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New Arrangements to Borrow Decision

Preamble

In order to enable the International Monetary Fund (the “Fund”) to fulfill more effectively its
role in the international monetary system, a number of countries with the financial capacity
to support the international monetary system have agreed to provide resources to the Fund
up to specified amounts in accordance with the terms and conditions of this decision. As the
Fund is a quota-based institution, the credit arrangements provided for under the terms of
this decision shall only be drawn upon when quota resources need to be supplemented in
order to forestall or cope with an impairment of the international monetary system. In order
to give effect to these intentions, the following terms and conditions are adopted under
Article VII, Section 1(i) of the Fund’s Articles of Agreement.

Paragraph 1. Definitions

(a) As used in this decision the term:
(i) “amount of a credit arrangement” means the maximum amount expressed in
special drawing rights that a participant undertakes to make available to the Fund
under a credit arrangement;

(i) “Articles” means the Articles of Agreement of the Fund;

(iii) “available commitment” means a participant’s credit arrangement less any drawn
and outstanding balances;

(iv) “borrowed currency” or “currency borrowed” means currency transferred to the
Fund’s account under a credit arrangement;
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(v) “call” means a notice by the Fund to a participant to make a transfer under its
credit arrangement to the Fund’s account;

(vi) “credit arrangement” means an undertaking to provide resources to the Fund on
the terms and conditions of this decision;

(vii) “currency actually convertible” means currency included in the Fund’s financial
transactions plan for transfers;

(viii) “drawer” means a member that purchases borrowed currency from the General
Resources Account of the Fund; !

(ix) “indebtedness of the Fund” means the amount the Fund is committed to repay
under a credit arrangement;

(x) “member” means a member of the Fund;



(xi) “participant” means a participating member or a participating institution;

(xii) “participating institution” means an official institution of a member that has
entered into a credit arrangement with the Fund with the consent of the member;
and

(xiii) “participating member” means a member that has entered into a credit
arrangement with the Fund.

(b) For the purposes of this decision, the Monetary Authority of Hong Kong (the “HKMA”) shall
be regarded as an official institution of the member whose territories include Hong Kong,
provided that:

(i) loans by the HKMA and payments by the Fund to the HKMA under this decision
shall be made in the currency of the United States of America, unless the currency of
another member is agreed between the Fund and the HKMA,;

(ii) the references to balance of payments and reserve position in paragraphs 5(c),
6(b), 6(c), 7(a), and 11(e) shall be understood to refer to the balance of payments and
reserve position of Hong Kong. The HKMA shall not be eligible to vote on a proposal
for activation under paragraph 5(c), included in a resources mobilization plan under
paragraph 6(b), or subject to calls under paragraph 7(a), and shall be excluded from
calls in accordance with paragraph 6(c), if, at the time of voting on any such proposal,
approval of any such resource mobilization plan, or making of any such call, the HKMA
notifies the Fund that Hong Kong’s present and prospective balance of payments and
reserve position does not allow it to meet calls under its credit arrangement; and

(iii) the HKMA shall have the right to request early repayment in accordance with
paragraph 13(c) with respect to claims transferred to the HKMA if at the time of the
transfer the balance of payments position of Hong Kong is, in the opinion of the Fund,
sufficiently strong to justify such a right.

Paragraph 2. Credit Arrangements

(a) A member or institution that adheres to this decision undertakes to provide resources to
the Fund on the terms and conditions of this decision up to the amount in special drawing
rights set forth in Annex | to this decision (“Annex 1”), which may be amended from time to
time in order to take into account changes in credit arrangements resulting from the
application of paragraphs 3(b), 4, 15(b), 16, 17, and 19(b).

(b) Except as set forth in paragraph 1(b)(i) or otherwise agreed with the Fund, resources
provided to the Fund under this decision shall be made in the currency of the participant.



Agreements under this paragraph for the use of the currency of another member shall be
subject to the concurrence of any member whose currency shall be used.

Paragraph 3. Adherence
(a) Any member or institution specified in Annex | as a new participant may adhere to this
decision in accordance with paragraph 3(c).

(b) Any member or institution not specified in Annex |, may apply to become a participant at
any time. Any such member or institution that wishes to become a participant shall, after
consultation with the Fund, give notice of its willingness to adhere to this decision, and, if the
Fund and participants representing 85 percent of total credit arrangements shall so agree, the
member or institution may adhere in accordance with paragraph 3(c). When giving notice of
its willingness to adhere under this paragraph 3(b), a member or institution shall specify the
amount, expressed in special drawing rights, of the credit arrangement which it is willing to
enter into, provided that the amount shall not be less than the credit arrangement of the
participant with the smallest credit arrangement. The admission of a new participant shall
lead to a proportional reduction in the credit arrangements of all existing participants whose
credit arrangements are above that of the participant with the smallest credit arrangement:
such proportional reduction in the credit arrangements of participants shall be in an aggregate
amount equal to the amount of the new participant’s credit arrangement less any increase in
total credit arrangements decided in accordance with paragraph 4(a), provided that no
participant’s credit arrangement shall be reduced below the minimum amount set out in
Annex I.

(c) A member or institution shall adhere to this decision by depositing with the Fund an
instrument setting forth that it has adhered in accordance with its law and has taken all steps
necessary to enable it to carry out the terms and conditions of this decision. On the deposit
of the instrument the member or institution shall be a participant as of the date of the deposit.

Paragraph 4. Changes in Amounts of Credit Arrangements

(a) When a member or institution is autho_ri‘zved under paragraph 3(b) to adhere to this
decision, the total amount of credit arrangemvehts may be increased by the Fund with the
agreement of participants representing 85 percent of total credit arrangements; the increase
shall not exceed the amount of the new participant’s credit arrangement.

(b) The amounts of participants’ individual credit arrangements may be reviewed from time
to time in the light of developing circumstances and changed with the agreement of the Fund
and of participants representing 85 percent of total credit arrangements, including each
participant whose credit arrangement is changed. This provision may be amended only with
the consent of all participants.

Paragraph 5. Activation Period



(a) When the Managing Director considers that the Fund’s resources available for the purpose
of providing financing to members from the General Resources Account need to be
supplemented in order to forestall or cope with an impairment of the international monetary
system, and after consultations with Executive Directors and participants, the Managing
Director may make a proposal for the establishment of an activation period during which the
Fund may (i) make commitments under Fund arrangements for which it may make calls on
participants under their credit arrangements, and (ii) fund outright purchases by making calls
on participants under their credit arrangements; provided that an activation period shall not
exceed 6 months, and provided further that the amount covered by calls to fund such
commitments under arrangements and outright purchases shall not exceed the maximum
amount specified in the proposal. The proposal for the establishment of an activation period
shall include information on (i) the overall size of possible Fund arrangements on which
discussions are advanced, (ii) the balance between arrangements that are expected to be
drawn upon and arrangements that are expected to be precautionary, (iii) additional financing
needs that, in the opinion of the Managing Director, may arise during the proposed activation
period, and (iv) the mix of quota and NAB resources for purchases from the General Resources
Account in the period following the approval of an activation period. The information will be
updated quarterly during an activation period.

(b) If there is not unanimity among the participants, the question whether the participants are
prepared to accept the Managing Director’s proposal for the establishment of an activation
period in accordance with paragraph 5(a) will be decided by a poll of the participants. A
favorable decision shall require an 85 percent majority of total credit arrangements of
participants eligible to vote. The decision shall be notified to the Fund.

(c) A participant shall not be eligible to vote if, based on its present and prospective balance
of payments and reserve position, the member is not included in the financial transactions
plan for transfers of its currency at the time of the decision on a proposal for an activation
period.

(d) An activation period shall become effective only if it is accepted by participants pursuant
to paragraph 5(b) and is then approved by the Executive Board.

Paragraph 6. Resource Mobilization Plans and Calls

(a) To fund outright purchases during an activation period and commitments under
arrangements approved during an activation period, calls under individual credit
arrangements of participants may be made on the basis of resource mobilization plans
approved by the Executive Board in conjunction with the financial transactions plan for the
General Resources Account, normally on a quarterly basis for periods where the New
Arrangements to Borrow is activated and for periods up to six months where the New
Arrangements to Borrow is not activated. Such resource mobilization plans shall specify for
each participant the maximum amount for which calls may be made during the applicable
period. The Executive Board may at any time amend such a plan to change the maximum



amounts and period for calls. With respect to the allocation of the maximum amounts among
participants, the resource mobilization plan shall normally establish an allocation that would
result in the available commitments of participants being of equal proportion relative to their
credit arrangements.

(b) A participant shall not be included in the resource mobilization plan when, based on its
present and prospective balance of payments and reserve position, the member is not
included and is not being proposed by the Managing Director to be included in the list of
countries in the financial transactions plan for transfers of its currency.

(c) Calls during the period of a resource mobilization plan shall be made on participants by the
Managing Director with due regard to the objective specified in paragraph 6(a) of achieving
available commitments of participants that are of equal proportion relative to their credit
arrangements. No call shall be made on a participant that has been included in the resource
mobilization plan if, at the time of such call, the member’s currency is not being used in
transfers under the financial transactions plan because of the member’s balance of payments
and reserve position.

(d) When the Fund makes a call pursuant to this paragraph 6, the participant shall promptly
make the transfer in accordance with the call.

Paragraph 7. Procedures for Special Calls

(a) Calls pursuant to paragraph 11(e) may be made at any time with due regard to the
objective specified in paragraph 6(a) of achieving available commitments of participants that
are of equal proportion relative to their credit arrangements, provided that no such call shall
be made on a participant, when, based on its present and prospective balance of payments
and reserve position, the member is not included and is not being proposed by the Managing
Director to be included in the list of countries in the financial transactions plan for transfers
of its currency or, if the member has been included in the financial transactions plan, when,
at the time of such call, the member’s currency is not being used in transfers under such plan
because of the member’s balance of payments and reserve position. Calls under this
paragraph 7(a) shall not be subject to the procedures set forth in either paragraph 5 or
paragraph 6.

(b) Calls pursuant to paragraph 23 may be made at any time; they shall not be subject to the
procedures set forth in either paragraph 5 or paragraph 6.

(c) When the Fund makes a call pursuant to this paragraph 7, the participant shall promptly
make the transfer in accordance with the call.

Paragraph 8. Nature and Evidence of Indebtedness



(a) A participant’s claim on the Fund arising from calls under this decision shall be in the form
of aloan to the Fund; provided that, at the request of a participant, the Fund shall issue to the
participant and the participant shall purchase, for up to the amount of any call on that
participant, one or more promissory notes (each a “Note” or together the “Notes”) that have
the same substantive terms as loans extended under this decision and are subject to the
General Terms and Conditions for NAB Notes set forth in Annex Il to this decision (the “GTC").
The GTC may be amended by a decision of the Fund with the agreement of participants
representing 85 percent of total credit arrangements, provided that any amendment of the
GTC shall be consistent with the terms of this decision. The amended GTC shall apply upon
effectiveness to all outstanding Notes issued under this decision.

(b) In cases where a participant’s claim on the Fund is in the form of a loan, the Fund shall
issue to the participant, at its request, instruments evidencing the Fund’s indebtedness. The
form of the instruments shall be agreed between the Fund and the participant. Upon
repayment of the amount of any such instrument and all accrued interest, the instrument
shall be returned to the Fund for cancellation. If less than the amount of any such instrument
is repaid, the instrument shall be returned to the Fund and a new instrument for the
remainder of the amount shall be substituted with the same maturity date as in the old
instrument.

(c) In cases where a participant’s claim on the Fund is in the form of Notes, such Notes shall
be issued in book entry form. Upon the request of a participant, the Fund shall issue a
registered Note substantially in the form as set out in the Appendix to the GTC. Upon
repayment of any Note and all accrued interest, the Note shall be returned to the Fund for
cancellation. If less than the amount of any such Note is repaid, the Note shall be returned to
the Fund and a new Note for the remainder of the amount shall be substituted with the same
maturity date as in the old Note.

Paragraph 9. Interest

(a) The Fund shall pay interest on its indebtedness under this decision at a rate equal to the
combined market interest rate computed by the Fund from time to time for the purpose of
determining the rate at which it pays interest on holdings of special drawing rights or any such
higher rate as may be agreed between the Fund and participants representing 85 percent of
the total credit arrangements.

(b) Interest shall accrue daily and shall be paid as soon as possible after each July 31, October
31, January 31, and April 30.

(c) Interest due to a participant shall be paid, as determined by the Fund in consultation with
the participant, in special drawing rights, in the participant’s currency, in the currency
borrowed, in freely usable currencies, or, with the agreement of the participant, in other
currencies that are actually convertible.



Paragraph 10. Use of Borrowed Currency

The Fund’s policies and practices under Article V, Sections 3 and 7 of the Articles on the use
of its general resources, including those relating to the period of use, shall apply to purchases
of currency borrowed by the Fund. Nothing in this decision shall affect the authority of the
Fund with respect to requests for the use of its resources by individual members, and access
to these resources by members shall be determined by the Fund’s policies and practices, and
shall not depend on whether the Fund can borrow under this decision.

Paragraph 11. Repayment by the Fund

(a) Subject to the other provisions of this paragraph 11, the Fund, ten years after a transfer by
a participant in response to a call under this decision, shall repay the participant an amount
equivalent to the transfer calculated in accordance with paragraph 12. If a drawer for whose
purchase resources were made available under this decision repurchases on a date earlier
than ten years after its purchase, the Fund shall repay participants an equivalent amount
during the quarterly period in which the repurchase is made in accordance with paragraph
11(d). Repayment under this paragraph 11(a) or under paragraph 11(c) shall be, as determined
by the Fund, in the currency borrowed whenever feasible, in the currency of the participant,
in special drawing rights in an amount that does not increase the participant’s holdings of
special drawing rights above the limit under Article XIX, Section 4 of the Articles unless the
participant agrees to accept special drawing rights above that limit in such repayment, in
freely usable currencies, or, with the agreement of the participant, in other currencies that
are actually convertible.

(b) Before the date prescribed in paragraph 11(a), the Fund, after consultation with
participants, may make repayment in part or in full to one or several participants in
accordance with paragraph 11(d). The Fund shall have the option to make repayment under
this paragraph 11(b) in the participant’s currency, in the currency borrowed, in special drawing
rights in an amount that does not increase the participant’s holdings of special drawing rights
above the limit under Article XIX, Section 4 of the Articles unless the participant agrees to
accept special drawing rights above that limit in such repayment, in freely usable currencies,
or, with the agreement of the participant, in other currencies that are actually convertible.

(c) Whenever a reduction in the Fund’s holdings of a drawer’s currency is attributed to a
purchase of currency borrowed under this decision, the Fund shall promptly repay an
equivalent amount to participants. If the Fund has used resources under this decision to
finance a reserve tranche purchase by a drawer and the Fund’s holdings of the drawer’s
currency that are not subject to repurchase are reduced as a result of net sales of that currency
during a quarterly period, the Fund shall repay at the beginning of the next quarterly period
an amount equivalent to that reduction to participants, up to the amount of the reserve
tranche purchase. Payments under this paragraph 11(c) shall be allocated among participants
in accordance with paragraph 11(d).




(d) Repayments under paragraphs 11(a), second sentence, 11(b), and 11(c) shall be allocated
among participants with due regard to the objective specified in paragraph 6(a) of achieving
available commitments of participants that are of equal proportion relative to their credit
arrangements. For each participant, repayments shall be applied first to the longest
outstanding claim under its credit arrangement. If repayment is to be made in accordance
with this paragraph 11(d) on a claim that has been transferred, the repayment shall be made
to the transferee of such claim.

(e) Before the date prescribed in paragraph 11(a), a participant may give notice representing
that there is a balance of payments need for repayment of part or all of the Fund’s
indebtedness and requesting such repayment. The participant seeking such repayment shall
consult with the Managing Director and with the other participants before giving notice. The
Fund shall give the overwhelming benefit of any doubt to the participant’s representation.
Repayment shall be made promptly after consultation with the participant in freely usable
currencies or in special drawing rights, as determined by the Fund, or, with the agreement of
the participant, in the currencies of other members that are actually convertible. If the Fund’s
holdings of currencies in which repayment should be made are not wholly adequate, the
Managing Director shall make calls on individual participants to provide the necessary
balances under their credit arrangements subject to the limit of their available commitments.
At the time of such call, and if so requested by the participant seeking early repayment, (i) a
participant providing balances under its credit arrangement that are not balances of a freely
usable currency shall ensure that such balances can be exchanged for a freely usable currency
of its choice, and (ii) a participant providing balances under its credit arrangement that are
balances of a freely usable currency, shall collaborate with the Fund and other members to
enable such balances to be exchanged for another freely usable currency.

(f) When a repayment is made on a claim arising from a call under this decision, the amount
that can be called for under the credit arrangement of the participant under which the claim
arose as a result of a call under this decision shall be restored pro tanto.

(g) Unless otherwise agreed between the Fund and a participating institution, the Fund shall
be deemed to have discharged its obligations to a participating institution to make repayment
in accordance with the provisions of this paragraph 11 or to pay interest in accordance with
the provisions of paragraph 9 if the Fund transfers an equivalent amount in special drawing
rights to the member in which the participating institution is established.

Paragraph 12. Rates of Exchange

(a) The value of any transfer shall be calculated as of the date of the dispatch of the
instructions for the transfer. The calculation shall be made in terms of the special drawing
right in accordance with Article XIX, Section 7(a) of the Articles, and the Fund shall be obliged
to repay an equivalent value.



(b) For all of the purposes of this decision, the value of a currency in terms of the special
drawing right shall be calculated by the Fund in accordance with Rule O-2 of the Fund’s Rules
and Regulations.

Paragraph 13. Transferability

(a) No participant or non-participant holder may transfer all or any part of its claim to
repayment under a credit arrangement except (i) in accordance with this paragraph 13 or (ii)
with the prior consent of the Fund and on such terms and conditions as the Fund may approve.

(b) All or part of any claim to repayment under a credit arrangement may be transferred at
any time to a participant or to a non-participant that is either (i) a member of the Fund, (ii)
the central bank or other fiscal agency designated by any member for purposes of Article V,
Section 1 of the Articles (“other fiscal agency”), or (iii) an official entity that has been
prescribed as a holder of special drawing rights pursuant to Article XVII, Section 3 of the
Articles.

(c) As from the value date of the transfer, the transferred claim shall be held by the transferee
on the same terms and conditions as claims originating under its credit arrangement (in the
case of transferees that are participants) or as the claim was held by the transferor (in the
case of transferees that are non-participants), except that (i) the transferee shall have the
right to request early repayment of the transferred claim on balance of payments grounds
pursuant to paragraph 11(e) only if the transferee is a member, or an institution of a member,
whose balance of payments and reserve position, at the time of the transfer, is considered
sufficiently strong for its currency to be usable in transfers under the Fund’s financial
transactions plan; (ii) if the transferee is a nonparticipant, references to the participant’s
currency shall be deemed to refer (A) if the transferee is a member, to the transferee’s
currency, (B) if the transferee is an institution of a member, to the currency of that member,
and (C) in other cases, to a freely usable currency as determined by the Fund; and (iii) claims
transferred in accordance with this paragraph 13 shall be considered drawn balances of the
first transferor participant for purposes of determining the available commitment under its
credit arrangement, and claims obtained by a participant under a transfer shall not be
considered drawn balances of the transferee for purposes of determining the available
commitment under its credit arrangement.

(d) The price for the claim transferred shall be as agreed between the transferee and the
transferor.

(e) The transferor of a claim shall inform the Fund promptly of the claim that is being
transferred, the name of the transferee, the amount of the claim that is being transferred, the
agreed price for transfer of the claim, and the value date of the transfer.

(f) The transfer shall be registered by the Fund and the transferee shall become the holder of
the claim if the transfer is in accordance with the terms and conditions of this decision. Subject




to the foregoing, the transfer shall be effective as of the value date agreed between the
transferee and the transferor.

(g) Notice to or by a transferee that is a non-participant shall be in writing or by rapid means
of communication and shall be given to or by the fiscal agency designated by the transferee
in accordance with Article V, Section 1 of the Articles and Rule G-1 of the Rules and Regulations
of the Fund if the transferee is a member, or to or by the transferee directly if the transferee
is not a member.

(h) If all or part of a claim is transferred during a quarterly period as described in paragraph
9(b), the Fund shall pay interest to the transferee on the amount of the claim transferred for
the whole of that period.

(i) Unless otherwise agreed between the Fund and a transferee that is either a participating
institution or the central bank or other fiscal agency designated by any member for purposes
of Article V, Section 1 of the Articles, the Fund shall be deemed to have discharged its
obligations to make repayment to such transferee in special drawing rights in accordance with
paragraph 11 or to pay interest in special drawing rights in accordance with paragraph 9 if the
Fund transfers an equivalent amount in special drawing rights to the account of the member
in which the institution is established. ,

(j) If requested, the Fund shall assist in seeking to arrange transfers.

(k) The transferee of a claim may request at the time of transfer that a claim in the form of a
loan be exchanged by the Fund for a Note on the same substantive terms subject to the GTC,
or that a claim in the form of a Note be exchanged for a loan claim on the same substantive
terms.

(I) Derivative transactions in respect of any claim under this decision, and transfer of
participation interests in any claim, are prohibited.

Paragraph 14. Notices

Notice to or by a participating member under this decision shall be in writing or by rapid means
of communication and shall be given to or by the fiscal agency of the participating member
designated in accordance with Article V, Section 1 of the Articles and Rule G-1 of the Rules
and Regulations of the Fund. Notice to or by a participating institution shall be in writing or by
rapid means of communication and shall be given to or by the participating institution.

Paragraph 15. Amendment

(a) Except as provided in paragraphs 4(b), 15(b), and 16, this decision may be amended during
the period prescribed in paragraph 19(a) and any subsequent renewal periods that may be
decided pursuant to paragraph 19(b) only by a decision of the Fund and with the concurrence
of participants representing 85 percent of total credit arrangements. Such concurrence shall



not be necessary for the modification of the decision on its renewal pursuant to paragraph
19(b).

(b) If in its view an amendment materially affects the interest of a participant that voted
against the amendment, the participant shall have the right to withdraw its adherence to this
decision by giving notice to the Fund and the other participants within 90 days from the date
the amendment was adopted. This provision may be amended only with the consent of all
participants.

Paragraph 16. Withdrawal of Adherence

Without prejudice to paragraph 15(b), a participant may withdraw its adherence to this
decision in accordance with paragraph 19(b) but may not withdraw within the period
prescribed in paragraph 19(a) except with the agreement of the Fund and all participants. This
provision may be amended only with the consent of all participants.

Paragraph 17. Withdrawal from Membership

If a participating member or a member whose institution is a participant withdraws from
membership in the Fund, the participant’s credit arrangement shall cease at the same time as
the withdrawal takes effect. The Fund’s indebtedness under the relevant credit arrangement
shall be treated as an amount due from the Fund for the purpose of Article XXVI, Section 3
and Schedule J of the Articles.

Paragraph 18. Suspension of Exchange Transactions and Liquidation

(a) The right of the Fund to make calls under paragraphs 6, 11(e), and 23 and the obligation
to make repayments under paragraph 11 shall be suspended during any suspension of
exchange transactions under Article XXVII of the Articles.

(b) In the event of liquidation of the Fund, credit arrangements shall cease and the Fund’s
indebtedness shall constitute liabilities under Schedule K of the Articles. For the purpose of
paragraph 1(a) of Schedule K, the currency in which the liability of the Fund shall be payable
shall be first the currency borrowed, then the participant’s currency and finally the currency
of the drawer for whose purchases transfers were made by the participants in connection with
calls under paragraph 6.

Paragraph 19. Period and Renewal
(a) This decision shall continue in existence until December 31, 2025. When considering a
renewal of this decision for any period following the period referred to in this paragraph 19(a),

the Fund and the participants shall review the functioning of this decision and, in particular,
(i) the experience with the procedures for activation and (ii) the impact of the Sixteenth
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General Review of Quotas on the overall size of quotas, and shall consult on any possible
modifications.

(b) This decision may be renewed for such period or periods and with such modifications,
subject to paragraphs 4(b), 15(b), and 16, as the Fund may decide. The Fund shall adopt a
decision on renewal and modification, if any, not later than twelve months before the end of
the period prescribed in paragraph 19(a). Any participant may advise the Fund not less than
six months before the end of the period prescribed in paragraph 19(a) that it will withdraw its
adherence to the decision as renewed. In the absence of such notice, a participant shall be
deemed to continue to adhere to the decision as renewed. Withdrawal of adherence in
accordance with this paragraph 19(b) by a participant shall not preclude its subsequent
adherence in accordance with paragraph 3(b).

(c) If this decision is terminated or not renewed, paragraphs 8 through 14, 17 and 18(b) shall
nevertheless continue to apply in connection with any indebtedness of the Fund under credit
arrangements in existence at the date of the termination or expiration of the decision until
repayment is completed. If a participant withdraws its adherence to this decision in
accordance with paragraph 15(b), paragraph 16, or paragraph 19(b), it shall cease to be a
participant under the decision, but paragraphs 8 through 14, 17, and 18(b) of the decision as
of the date of the withdrawal shall nevertheless continue to apply to any indebtedness of the
Fund under such former credit arrangement until repayment has been completed.

Paragraph 20. Interpretation

Any duestion of interpretation raised in connection with this decision (including the GTC)
which does not fall within the purview of Article XXIX of the Articles shall be settled to the
mutual satisfaction of the Fund, the participant or transferee of a claim raising the question,
and all other participants. For the purpose of this paragraph 20 participants shall be deemed
to include those former participants to which paragraphs 8 through 14, 17, and 18(b) continue
to apply pursuant to paragraph 19(c) to the extent that any such former participant is affected
by a question of interpretation that is raised.

Paragraph 21. Relationship with Bilateral Borrowing Agreements

(a) Bilateral borrowing agreements in effect from January 1, 2021 through December 31, 2025
may be activated only after the Managing Director has notified the Executive Board that the
Forward Commitment Capacity of the Fund as defined in Decision No. 14906-(11/38), adopted
April 20, 2011, taking into account all available uncommitted resources under the New
Arrangements to Borrow (the “modified FCC”), is below SDR 100 hillion (the “activation
threshold”); provided, however, that the Managing Director shall not provide such notification
unless the New Arrangements to Borrow are activated as of the time of the notification, or
there are no available uncommitted resources under the New Arrangements to Borrow as of
that time.



(b) With a view to ensuring the adequacy of Fund resources, paragraph 21(a) of this decision
shall not preclude the Managing Director from approaching creditors before the modified FCC
is below the activation threshold, if extraordinary circumstances so warrant in order to
forestall or cope with an impairment of the international monetary system. Paragraph 21(a)
of this decision shall also not prevent the activation of bilateral borrowing agreements in
effect from January 1, 2021 through December 31, 2025 if, in a poll of the participants,
participants representing 85 percent of total credit arrangements agree that bilateral
borrowing can be activated without the requirements of paragraph 21(a) being met.

Paragraph 22. Other Borrowing Arrangements

Nothing in this decision shall preclude the Fund from entering into any other types of
borrowing arrangements.

Paragraph 23. Transitional Arrangements for Amendments Adopted Pursuant to Decision No.
16645-(20/5)

At the request of a participant that holds claims, either in the form of loans or notes, on the
Fund under bilateral borrowing agreements entered into by the Fund prior to the
effectiveness of the amendments to this decision set forth in Decision No. 16645-(20/5),
January 16, 2020, and that are related to an activation of such agreements prior to that date,
the Managing Director shall make calls under the credit arrangement of such a participant to
fund the repayment of such claims. Similarly, at the request of the relevant participant, calls
shall be made on a participant that is a participating institution for the repayment of such
claims held by the member of which it is an official institution or by the central bank or other
fiscal agency designated by the member, or on a participant that is a member for the
repayment of such claims held by the central bank or other fiscal agency designated

by the member. Notwithstanding paragraph 11(a), the maturity date of claims under credit
arrangements arising from such calls shall be the maturity date of the bilateral borrowing
agreement claim for whose repayment the call was made.



Participants and Amounts of Credit Arrangements’

(In Millions of SDRs)

Current Participants

Australia

Austria

Banco Central de Chile
Banco de Portugal
Bangko Sentral ng Pilipinas
Bank of Israel

Belgium

Brazil

Canada

China

Cyprus

Danmarks Nationalbank
Deutsche Bundesbank
Finland

France

Hong Kong Monetary Authority

India

Italy

Japan

Korea

Kuwait

Luxembourg
Malaysia

Mexico

National Bank of Poland
Netherlands

New Zealand
Norway

Russian Federation
Saudi Arabia
Singapore

South Africa

Spain

Sveriges Riksbank
Swiss National Bank

1 Current credit arrangements are subject to a minimum of SDR 680 million.

Amount

4,440.90
3,636.98
1,381.94
1,567.00
680.00
680.00
7,988.66
8,881.82
7,747.42
31,720.76
680.00
3,259.52
25,780.04
2,267.76
18,958.32
680.00
8,881.82
13,797.04
67,017.00
6,689.64
682.58
986.24
680.00
5,075.32
2,570.80
9,189.60
680.00
3,933.38
8,881.82
11,305.48
1,297.10
680.00
6,810.28
4,511.36
11,081.32

Annex |



Thailand

United Kingdom
United States
Total

Prospective participants

Greece
Ireland

Total after
participants

adherence

of

prospective

680.00
18,958.32
56,404.94
361,145.16

3,597.14
1,681.20
1,915.94

364,742.30




Annex I
General Terms and Conditions for Notes Issued by the International Monetary
Fund under the New Arrangements to Borrow (the “NAB”)

These are the General Terms and Conditions for the promissory notes (the “Notes”) issued by
the International Monetary Fund (the “Fund”) in accordance with paragraphs 8 and 13(k) of
Executive Board Decision No. 11428-(97/6), January 27, 1997, on the New Arrangements to
Borrow (the “NAB Decision”), as amended. Terms that are not otherwise defined in these
General Terms and Conditions shall have the meaning ascribed to them in the NAB Decision.

Paragraph 1. Issuance of Notes to Participants and Other Holders.

(a) At the request of a participant pursuant to paragraph 8(a) of the NAB Decision the Fund
will issue to the participant, and the participant shall purchase, Notes in the amount
requested, up to the amount of the Fund’s call on the participant under its credit
arrangement. At the request of the transferee of a loan claim, the Fund will issue Notes to the
transferee in exchange for the loan claim pursuant to paragraph 13(k) of the NAB Decision.

(b) Notes shall be denominated in the special drawing right.
Paragraph 2. Form, Delivery and Custody of Notes.

(a) Notes will be issued in book entry form. The Fund will establish and maintain in its records
a book entry account in the name of each holder recording pertinent details of all Notes
issued, including the number, issue date, principal amount, and maturity date. As of the value
date of each purchase, or of each exchange or transfer of a Note in accordance with paragraph
13 of the NAB Decision, the Fund will make an appropriate entry in its records regarding details
of the Note purchased or transferred. The making of such an entry in the records of the Fund
shall constitute a taking of delivery of the Note by the purchaser or transferee, and the person
so listed with respect to such Note shall be the holder thereof for all purposes.

(b) Upon the request of a holder, the Fund will issue to the holder a registered Note
substantially in the form set out in the Appendix to these General Terms and Conditions,
including without limitation the legend regarding restrictions on transfer of Notes. Each such
registered Note will bear as its issue date the value date of the purchase of the Note or the
value date of the loan claim for which it was exchanged pursuant to paragraph 13(k) of the
NAB Decision and shall be issued in the name of the relevant holder. Unless otherwise agreed
between a holder and the Fund, the Fund will keep such registered Notes in custody for the
holder, and acceptance of custody by the Fund shall constitute delivery of such registered
Notes to the holder.

Paragraph 3. Interest.



(a) The Fund shall pay interest on Notes at a rate equal to the combined market interest rate
computed by the Fund from time to time for the purpose of determining the rate at which it
pays interest on holdings of special drawing rights or any such higher rate as may be agreed
between the Fund and participants representing 85 percent of the total credit arrangements
under the NAB Decision.

(b) Interest shall accrue daily and shall be paid as soon as possible after each July 31, October
31, January 31, and April 30.

(c) Interest due to a holder shall be paid, as determined by the Fund in consultation with the
holder, in special drawing rights, in the holder’s currency if the holder is a member, in the
currency borrowed, in freely usable currencies, or, with the agreement of the holder, in other
currencies that are actually convertible.

Paragraph 4. Maturity; Repayment by the Fund.

(a) Notes shall have a maturity of ten years, provided that a Note issued pursuant to paragraph
13(k) of the NAB Decision shall have the maturity of the loan claim for which it was exchanged.
Repayment of the Note principal to a holder is made in accordance with paragraph 11 of the
NAB Decision.

(b) Unless otherwise agreed between the Fund and a holder that is either a participating
institution or the central bank or other fiscal agency designated by a member for purposes of
Article V, Section 1 of the Articles, the Fund shall be deemed to have discharged its obligations
to such holder to make repayment in special drawing rights in accordance with paragraph 11
of the NAB Decision or to pay interest in special drawing rights in accordance with paragraph
3 of these General Terms and Conditions, if the Fund transfers an equivalent amount in special
drawing rights to the account of the member in which the institution is established.

(c) The Fund will cancel a Note (i) upon payment of the principal amount of the Note and all
accrued interest, (ii) if a Note is transferred in accordance with paragraph 6 of these General
Terms and Conditions, or (iii) if a Note is exchanged for a loan claim in accordance with
paragraph 13(k) of the NAB Decision. If the Fund makes early payment of less than the
principal amount of a Note, the Fund will cancel the Note and issue a new Note for the
remainder of the amount.

(d) Any registered Note to be cancelled by the Fund that is not already in the custody of the
Fund shall be surrendered by the holder to the Fund for cancellation.

Paragraph 5. Rates of Exchange.
For all of the purposes of these General Terms and Conditions, the value of a currency in terms

of the special drawing right shall be calculated by the Fund in accordance with Rule O-2 of the
Fund’s Rules and Regulations.




Paragraph 6. Transferability of Notes.

(a) A holder may not transfer all or any part of its Notes except (i) in accordance with this
paragraph 6 or (ii) with the prior consent of the Fund and on such terms and conditions as the
Fund may approve. Any other purported transfer by a participant or other holder shall be of
no force or effect.

(b) All or part of any Note may be transferred at any time to a participant or to a non-
participant that is either (i) a member of the Fund, (ii) the central bank or other fiscal agency
designated by any member for purposes of Article V, Section 1 of the Articles (“other fiscal
agency”), or (iii) an official entity that has been prescribed as a holder of special drawing rights
pursuant to Article XVII, Section 3 of the Articles. '

(c) As from the value date of the transfer, the Note shall be held by the transferee on the same
terms and conditions as Notes originating under its credit arrangement (in the case of
transferees that are participants in the NAB), or as the Note was held by the transferor (in the
case of transferees that are non-participants in the NAB), except that (i) the transferee shall
have the right to request early repayment of the transferred Note on balance of payments
grounds pursuant to paragraph 11(e) of the NAB Decision only if the transferee is a member,
or the institution of a member, whose balance of payment and reserve position, at the time
of the transfer, is considered sufficiently strong for its currency to be usable in transfers under
the Fund's financial transactions plan, or, in the case of the HKMA, the balance of payments
position of Hong Kong at the time of the transfer is, in the opinion of the Fund, sufficiently
strong to justify such a right; (ii) if the transferee is a nonparticipant, references in paragraph
11 of the NAB Decision to the participant’s currency shall be deemed to refer (A) if the
transferee is a member, to the transferee’s currency, (B) if the transferee is an institution of a
member, to the currency of that member, and (C) in other cases, to a freely usable currency
as determined by the Fund; and (iii) Notes transferred in accordance with this paragraph 6
shall be considered drawn balances of the first transferor participant for purposes:of
determining the available commitment under its credit arrangement, and Notes obtained by
a transferee participant shall not be considered drawn balances of such participant for
purposes of determining the available commitment under its credit arrangement.

(d) The price for the Note transferred shall be as agreed between the transferee and the
transferor.

(e) The transferor of a Note shall inform the Fund promptly of the Note that is being
transferred, the name of the transferee, the amount of the Note that is being transferred, the
agreed price for transfer of the Note, and the value date of the transfer.

(f) The transfer shall be registered by the Fund and the transferee shall become the holder of
the Note only if such transfer is in accordance with the terms and conditions of the NAB
Decision and these General Terms and Conditions. Subject to the foregoing, upon registration,



the transfer shall be effective as of the value date agreed between the transferee and the
transferor.

(g) The transferee of a Note may request at the time of transfer that the Note be exchanged
by the Fund for a loan claim pursuant to paragraph 13(k) of the NAB Decision to be held by
the transferee on the same substantive terms as the transferred Note.

(h) Notice to or by a transferee that is a non-participant shall be in writing or by rapid means
of communication and shall be given to or by the fiscal agency designated by the transferee
in accordance with Article V, Section 1 of the Articles and Rule G-1 of the Rules and Regulations
of the Fund if the transferee is a member, or to or by the transferee itself if the transferee is
not a member.

(i) If all or part of a Note is transferred during a quarterly period as described in paragraph
3(b) of these General Terms and Conditions, the Fund shall pay interest to the transferee
holder on the relevant interest payment date on the amount of the Note transferred for the
whole of that period.

(j) If requested, the Fund shall assist in seeking to arrange transfers.

(k) For all transfers under this paragraph 6, the Fund will cancel the Note that has been
transferred in whole or in part and, if the Note is a registered Note, the transferor shall, as a
condition for the transfer, surrender for cancellation any such registered Note that is not
already in the custody of the Fund. Upon cancellation of the relevant Note, the Fund will issue
a new Note in the name of the transferee for the principal amount transferred and, where
appropriate, a new Note in the name of the transferor for any part of the principal amount
retained by it. The issue date of each new Note will be the issue date of the cancelled Note,
and the new Note will have the same maturity date (including any maturity date resulting
from extensions of a previous maturity date) that is applicable to the cancelled Note. The form
and delivery of each new Note will be as specified in paragraph 2 of these General Terms and
Conditions.

(1) Derivative transactions in respect of any Note, and transfers of participation interests in
any Note, are prohibited.

Paragraph 7. Notices

Notice to or by a holder who is a participating member shall be in writing or by rapid means
of communication and shall be given to or by the fiscal agency of the participating member
designated in accordance with Article V, Section 1 of the Articles and Rule G-1 of the Rules
and Regulations of the Fund. Notice to or by a holder who is a participating institution shall be
in writing or by rapid means of communication and shall be given to or by the participating
institution.

Paragraph 8. Interpretation.




Any question of interpretation raised in connection with any Note which does not fall within
the purview of Article XXIX of the Articles shall be settled to the mutual satisfaction of the
Fund, the holder raising the question, and all participants in the NAB. For the purpose of this
paragraph 8, holder shall be deemed to include those former participants in the NAB to which
paragraphs 8 through 14, 17 and 18(b) of the NAB Decision continue to apply pursuant to
paragraph 19(c) of the NAB Decision to the extent that any such former participant is affected
by a question of interpretation that is raised.

Paragraph 9. NAB Decision and Changes in the GTC

Notes subject to these General Terms and Conditions, and any claims thereunder or with
respect thereto, are subject to the terms and conditions of the NAB Decision as in effect from
time to time. Any amendments to these General Terms and Conditions adopted in accordance
with paragraph 8(a) of the NAB Decision shall apply to all outstanding Notes issued under the
NAB Decision.

L\



Annex Il. Appendix

Form of Registered NAB Note

Number SDR

INTERNATIONAL MONETARY FUND
REGISTERED NAB NOTE

Issue Date:
Maturity Date:

The INTERNATIONAL MONETARY FUND (“the Fund”), for value received, hereby promises to

pay to , being the registered
holder of this Note, an amount equivalent to Special
Drawing Rights (SDR ) on the maturity date specified above and to pay

interest thereon as set forth below.

This Note is issued in accordance with the New Arrangements to Borrow (the “NAB”) and the
General Terms and Conditions for Notes Issued by the International Monetary Fund under the
New Arrangements to Borrow (the “General Terms and Conditions”). Each holder of this Note
is deemed to have agreed to the General Terms and Conditions and relevant terms of the NAB,
as they may be amended in accordance with the NAB Decision, including without limitation
the maturity date, the interest rate, the terms and conditions of early payment at the request
of the Fund or the holder hereof, and the terms and conditions of transfer of this Note or any
part thereof.

THIS NOTE HAS NOT BEEN REGISTERED UNDER THE SECURITIES LAWS OF ANY JURISDICTION.
IN NO EVENT SHALL ANY HOLDER OF THIS NOTE SELL, ASSIGN, DISPOSE OF OR OTHERWISE

TRANSFER THIS NOTE, DIRECTLY OR INDIRECTLY, TO ANY ENTITY THAT IS NOT (I) A MEMBER *

OF THE FUND, (1) THE CENTRAL BANK OR OTHER FISCAL AGENCY DESIGNATED BY A MEMBER
OF THE FUND FOR PURPOSES OF ARTICLE V, SECTION 1 OF THE FUND’S ARTICLES OF
AGREEMENT, (Ill) AN OFFICIAL ENTITY THAT HAS BEEN PRESCRIBED AS A HOLDER OF SPECIAL
DRAWING RIGHTS PURSUANT TO ARTICLE XVII, SECTION 3 OF THE FUND’S ARTICLES OF
AGREEMENT, OR (IV) AN ENTITY IN RESPECT OF WHICH THE FUND HAS CONSENTED IN
WRITING TO THE TRANSFER PURSUANT TO PARAGRAPH 6(A) OF THE GENERAL TERMS AND
CONDITIONS.

ANY DERIVATIVE TRANSACTIONS IN RESPECT OF THIS NOTE, AND TRANSFERS OF
PARTICIPATION INTERESTS IN THIS NOTE, ARE PROHIBITED.




The Fund shall pay interest on this Note at a rate equal to the combined market interest rate
computed by the Fund from time to time for the purpose of determining the rate at which it
pays interest on holdings of special drawing rights or any such higher rate as may be agreed
between the Fund and participants representing 85 percent of the total credit arrangements
under the NAB. Interest shall accrue daily and shall be paid as soon as possible after each July
31, October 31, January 31, and April 30. Interest due to a holder shall be paid, as determined
by the Fund in consultation with the holder, in special drawing rights, in the holder’s currency
if the holder is a member, in the currency borrowed, or in other currencies that are actually
convertible.

[Signatures]
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Anddaon oxetka pe tig Néeg AteuBetrioelg Aavelopov

Mpooipo

Mpokeévou va 600el n Suvatotnta oto Aebvég Nopopatikd Tapeio (to
«Topeion) va eKMANPWOEL QMOTEAECUATIKOTEPA TOV POAO TOU OTO OLEBVEG
VOULOHOTIKO CUOTNHO, OPLOREVEG XWPEG HE TNV OLKOVOMIKH LKavoTnTa va
vrootnpiouv to OlEBVEG VOULOMATIKO cUOTNUO CURPWVNOAV VO TIAPACXOUV
noOpoug oto Tapelo PEXPL CUYKEKPLUEVA TIOOA CUUdWVA HE TOUG OPOUG Kl TLG
npoinoBéoelg g napovoag anddaong. Asdopévou OtL To Tapeio gival Beopdg
BaowWOpeVOoC Oe HepiSla  GUMPETOXAG, Ol TUOTWTIKEG OleuBeTrioslg mou
npoPAénovtatl and toug 4poug g apoloag anddacng XpnoLHONoLUVTAL HOVO
otav ta HEPISLa GUUETOXNG TPEMEL va cURMANPWBoULY yila va mpoAndBet n va
avTHETWTIOTEL 0 KAOVIOpOG tou &leBvolg voplopatikold cuothpatog. Ma va
teBolv ot edappoyn ol ev Aoyw mpoBéoelg, Bsomilovtat ol akdAoubol 6pot Kat
npoilnoBéoelg Bdoel Tou apBpou VII, edadro |, onpeio i) Tou kataotaTikoy TOU
Tapeiou.

Napdaypadog 1. Optouol

(a) Onwg xpnowonoleitat otnv napovoa andpaacn, o 6POG:

(i) «tood motwtikhg StevBEtnong» eival o péyloto mood nou chbpd(smt o€ EL8IKA
TPABNKTIKA SKauwpata mou €vag CUMHETEXWY avalapBdavel va SlabBéoel oto
Tapeio Baoel otwtikng SteuBétnong:

(i) «ApBpa» givat ta apBpa Tou Kataotatikol tou Tapeiou-

(iiii) «8108€oun S€opevon» eival n motwtikr SleuBétnon evog cuppeTéxovra peiov
otadnnote avaAndBévra kat ave{dpAnta unolouna:

(iv) «8avelo8otikd VOHLopa» 1 «vOplopa Savelopou» eival to voulopa mou
petadépetal otov Aoyaplaopd tou Tapeiov Baoel motwTtikg SteuBétnong:

(v) «kAfjon» eival n eldonoinon and to Tapeio og Evav CUPHETEXOVTA va TpoPEel o
petadopd otov Aoyaplacpd tou Tapeiou BAoeL TNG MIOTWTIKAG Tou SleuBétnong:

(vi) «motwtiky SteuBétnon» elval n unoxpéwon mapoxng nopwv oto Tapelo pe
Toug 6poug Kat Tig tpolimoBéoeLg tng mapoloag anddaong:

(vii) «voplopa ovtwg petatpéPipo» gival To vOpLopa mou mepAapBAaveTal oto
T(POYPA O XPNLATOOLKOVO LKWV cUVaAAaywv Tou Tapeiou yia petadopeg:

(viii) «ayopaotrg» elval To péENOG TOU ayopdalel VOULOHA SOVELOHOU amd Tov
Aoyaplaopd Mevikwy Mopwv tou Tapeiov-



(ix) «xp€og Tou Tapeiou» eivol to moood mou €xeL SeopeuBel va efodAnoeL o Tapeio
BaosL TOTWTLKAG SleuBeTtnong:

(x) «péhog» elvat Eva pélog tou Tapelou-
(xi) «cUpPMETEXWVY ElVOL VOl CUUUETEXOV HEAOG I EVOG CULUETEXWY OPYOVIOUOG:

(Xii) «CULPETEXWV OPYOVLGLLOGH ELVAL EVAC ETILONIOG OPYAVIOHOE EVOG LEAQUG TIOU
£XeL ouvAEL TLOTWTLKY SleuBétnon pe To Tapelo e T ouykatdBeon tou péNoug,
Kat

(xiii) «ouppeTEXOV HENOC Elval Eva PEAOG TTOU £XEL CUVAWEL TILOTWTLKY SleuBgtnon
pe to Tapelo.

(B) Na toug okomolg NG apovaoag anddacng, n Nopopatiky Apxr Tou Xovyk
Kovwyk (n Hong Kong Monetary Authority - «HKMA») Bewpeital emionuog
0pPYQVIOUOG TOU HEAOUG Tou omolou n emikpatela mepAapBavel to Xovyk Kovyk,
uTtd TV poUneBecon oOtL:

(i) 8aveta ard tnv HKMA kat mAnpwpég and to Tapeio mpog tnv HKMA Bdaoet tng
napovcag anddacng MpayHATonoLoUvTaL 0To VOULoHA TwV HVwpévwy MoAtelwy
™G ALEPLKNG, EKTOG €AV TO VOULOMA GANoU péNoug €xel oupdwvnBel petafd tou
Tapeiou kat tng HKMA.

(i) ou avadopeg oto LoolUylo MANPWUWV Kol ota aroBéparta otig mapaypadoug
5(y), 6(B), 6(y), 7(at) kat 11(g) voouvtal OtL avadépovtat oto LeolUyLo TIANPWHWY
Kat ota anoBépata tou Xovyk Kovyk. H HKMA &gv Ba €xeL Sikaiwpa Yridou yia
npdtacn evepyonoinong Baoel tng mapaypddou 5(y), n onoia nephapBdavetat o
oxédlo kwntomoinong mépwv cUpdwva pe Ty mapdypado 6(B) f undkeLtal o
KAnoelc cUpdwva pe Tnv mapaypado 7(a), kot armokAsietat amod KARoelg ol pdwva
pe tnv napaypado 6(y), edv, katd t otypn tg Yndodopiac yia onotadinote
Tétola mpdtaon f €ykpLon omoloudrmote tétolou axediou Kwvntomoinong népwv A
nipaypatonoinon onolacdnnote tetolag kAnong, N HKMA sidomnolei to Tapeio ott
TO TPEXOV KoL TO HEAAOVTLKO LooTUYLO TIANPWHWV Tou Xovyk Kovyk kal ta amoBépatd
Tou 8&V TNG EMLTPEMOUV VA AVTANOKPIVETAL 0€ KANOELS BACEL TNG morwfmrﬁq ™mg
ouvpdwviag, kat

(iii) n HKMA g€xeL to Sikaiwpa va InTnoeL mpowpn amomAnpwir) clupudbwva He Ty
napaypado 13(y) doov adopd os anattroelg mou petafipactnkav otnv HKMA,
€4V Katd tT petadopd tng B£ong to oollylo mAnpwHwyY tou Xovyk Kovyk sival,
Kata TN yvwun tou Topelou, apkeTd Loxupo yla va SikaloAoynost €va TETOLo
Sikalwpa.

Napaypadog 2. MoTwtikés AlEUIETHOELS



(a) Eva pélog 1 iSpupa ou mpooywpel otnv mapovoa anodacn avalapBavel Ty
urtoxpgéwaon va mapéxel oto Toapelo mépoug cvpdwva pPe TOUG OPOUC Kot TIG
npoinoB£celg tng napovoag andpacng €wg To MOcO TWV ESIKWY TPABNKTIKWY
Sikawwpdtwy mou kabopilovtat oto Mapdptnua | g mapovoag anddacng
(«Napdptnua 1»), ta omoila WMOpPOUV va TPOTOMOLOUVIOL KATA Kalpoug,
npokelpévou va AndBolv untddn ot aAayEg otig MoTwTikég AleuBeTroslg nou
npokUTTouV and v edappoyr] twv rapaypddwv 3(B), 4, 15(B), 16, 17 kat 19(B).

(B) Me etaipeon 6owv mpoPAénovtat otnv mapdaypado 1(B)(1) 1 aAwg
oupdwvnBévtwy pe to Tapeio, n mapoxr nopwv oto Tapeio BAacel g napoloag
anddaong MPAYLOTOMOLETAL 0TO VOULOO TOU CUMHETEXOVTA. ZUNdWVieg Le Baon
TNV napovoa mapdypado yLa T Xprion Tou Vopiopatog dAAou HEAOUG UTIOKELVTOL
otn oUpdWVN YVWHN Tou HEAOUG Tou omoiou to vopiopa Ba xpnotpornotnBet.

Napaypadog 3. Mpooxwpnaon

(a) KadBe pélog 1 pupa mou opiletatl oto MNapdptnpa | WG VEOG CUHHETEXWV
propel va mpooxwprjosL otnv napovoa anodaon clpdwva pe tnv napdypado
3(y).

(B) KaBe péhog ny idpupa mou Sev mpocodlopiletal oto Mapdptnua |, pnopei va
urtoBdAeL aitnon ya va yivel pélog ava ndioa otiypn. Kabe tétolo pélog i idpupa
mou ermBupel va ylvel cuppetéxwy, petd amd Siafovlevon pe to Tapeio,
YVWOTOTOLEL TNV POOEDT] TOU VA TPOCXWPIOEL OE AUTHYV TNV anddacn Kat, EQv To
Tapeio Kol OL CUMHETEXOVTEG TIOU QVILTPOCWIEVOUV TO 85% TOU OUVOAOU TWV
MoTWTKWY SleuBetioswv cuudwvoly, to HEAOG N To (Spupa pmopel va
npooxwproel cupdwva pe tnv napaypado 3(y). Otav yvwotomnotet thv npdbeor
TOU va Tpooxwproel cupdwva pe tnv mapaypado 3(B), éva pélog n Spupa
npooblopilel to 1000, ekdppalopevo ot €8IKA TPABNKTIKA Sikalwpata, TWV
ToTwTiKwy SleuBetoswv mou  eival SlateBelpévo va cuvadel, umd TRV
npolndBeon Ot To Mood Sev Ba eival pIkpOTEPO MO TNV MOTWTIKY StevBétnon
TOU OUMMETEXOVTA ME TN MIKPOTEPN TUOTWTIKA SleuBétnon. H eicodog véou
OUMHETEXOVTOG 08Nyel 08 avaAoyLKr) HElWON TWV MIOTWTIKWY SLEUBETOEWY OAwV
TwV UPLOTAUEVWVY CUUUETEXOVTWY TWV OTOLWV OL TILOTWTIKEG SLleuBeToELG glvat
uPnAotepeg amd EKEIVEG TOU OUMMETEXOVIOL HE TN MIKPOTEPN TILOTWTLKNA
SleuBétnon: n ev Adyw avoloyikn pelwon twv moTWTKWY SleuBeTrioewy Twv
CUMMETEXOVTWY QVEPXETAL OE CUVOAIKO TOCO (00 HE TO MOOO TNG TLOTWTIKNAG
SleuBétnong tou Vvéou oUpPETEXovTa Melov tnv auvfnon tou ocuvolou Twv
TUOTWTLIKWYV SleuBetrioewy mou anodacifovral cOpdwva pe Thv apdypado 4(a),
UTO TNV TPoUTOBeDN OTL Kapia ToTWTKN SlteuBétnon tou cuppetexovta Ssv Ba
pelwBel kdtw and to eAdxLoto ood nou opiletal oto Mapaptnua l.



(v) Eva p€og fj opyaviopog mpooxwpet otnv mapoloa anodoon katabEtovag 6To
Tapeio éva enionpo keipevo mou opllel OTL £XEL MPOOYXWPNCEL cUNDWVA UE TN
vopoBeoia tou kat £xel AAPeL OAa T QMOPAITNTA HETPA YO va UMOPECEL va
£dopUdOEL TOUC OPOUG Kal TLG TpoUmoBEnelg TnG mapovaag anddacng. Metd thv
KatdBson Tou EMIONLOU KELWLEVOU TO MEAOG 1] O OPYAVIGIOG CULETEXEL OO TV
nuepounvia tng katdBeong.

Mapaypadog 4. AAAayEc 0T TOOH TWV TLOTWTIKWVY OLEVIETHOEWV

(a) Otav éva péLog 1 évag opyaviopog erutpanel cUpdwva pe tnv apaypado 3(B)
VoL TIPOCXWPNOEL 0TV Tapoloa amodach, TO CUVOAKO OGO TWV TILOTWTLKWY
SteuBetioewy pmopel va avénbel and to Tapeio pe ™ cUpdwvn yvwun Twv
OUHHLETEXOVTWVY TIOU OVTUTPOCWIEUOUV TO 85% TOU CUVOAOU TWV TUOTWTIKWY
StevBetrioewv n avénon dev Ba unepBalvel To MOCO TNG TLOTWTIKNG SleuBEtnong
TOU VEOU CUHUETEXOVTAL.

(B) Ta TOOA TWV ATOULKWY TILOTWTLKWY SLEUOETAOEWY TWV CUHUUETEXOVTWV HITOpoUv
VoL emaveSeTAloVTaL KATA KApoUug UTo To dwG Twv eEEALCCOUEVWV GUVONKWY Kot
va petafarovral pe tn cupdwvia tou Tapeiou KAl TWV CURHUETEXOVIWV TOU
avtutpoownevouv To 85% TOU OUVOAOU TWV TUOTWTIKWY SleuBetroswy,
oupnep\appBavopévou KAOE CUMHETEXOVTA TOU OMoilou N ToTwtiky SieuBétnon
€xeL petaPAnBei. Autn n Sudtagn propet va tpomomnotnBei pdvo pe tn ouykatdBeon
OAWV TWV CUHETEXOVTWV.

Napaypadog 5. Mepiodog evepyomnoinanc

(a) Otav o AteuBuvwy ZOpPBoUAog Bewpel OTL oL StaBéotpol topol tou Tapeiou yia
NV Ttapoxn XPnHatodotnong o PéAN amo Tov Aoyaplaopo Mevikwv Nopwv npémnet
va cuprAnpwBoUv, pokeLévou va ipoAndBel r va avTHeETWITLOTEL 0 KAOVIOHAC
Tou 61eBvolG VOULOHATIKOU CUCTAHATOG, Kol HETA o SLafouleVoEl; UE TOUG
ExtedeotikoUG AlEUBUVTEG KOl TOUG CUUUETEXOVTEG, O AleuBUvwv IUPBoUAOG
uropetl va urtoBAAeL mpotacon yla Tov KaBoplopod plag meplddou evepyonoinong
kata tn Stdpkela NG omolag to Tapeio duvatal (i) va avahdBetl Ssopelioslc oto
mAaiolo twv SlevBetrioswv tou Tapeiou, yla TIC ormoieg propel vo ameuBuvel
KA OELG OE CUMLETEXOVTEG OTO TAQLOLO TWV TILOTWTLKWY Toug SleuBetrioswy kad (ii)
va  xpnuatodotel ameuBelag  ayopéG MPAYHATOTMOLWVTIONG KAAOELS OTOUG
OUHHETEXOVTEG PBAOEL TWV TULOTWTIKWY Toug SleuBetioswv: eddoov n mepiodog
gvepyomoinong ev umepfaivel Toug £EL UAVES Ko TG TNV PO UTdBeon GTLTO 000
TIoU KaAUTTETAL Ot KAROELS yla XpnatodOtnon TeTolwy Seopeloswy oto mAaiolo
SlevBetrioswv Kal ameuBelag ayopwv Sev umepPaivel To UEYLOTO TOOCO TOU
kaBopiletat otnv mpotacn. H mpdtacn vy Ttov kaboplopd meptdSou
gvepyoroinong repAapBavel mAnpodopieg oxeTikd pe (i) To cUVOALKOS péyeBOC TwY
muBavwy SieuBetoswv tou Tapeiou yla tig onolieg Sie€ayovtal oulntroslg, (i) To
uTtdAouno petafl Twv SLleUBETIOEWV TTIOU aVOEVETAL VA Xpnotonotnfolv Kat twv



SieuBetioewv Tou  avapévetalr va  elval  mpoAnmuikég, (iii) mpooBeteg
XPNHATOSOTIKEG QVAYKEG TIOU, KOTA TN yvwpn tou AteuBivovtog SupBolAov,
evdéxetal va mpokUouv Kotd Tn OLAPKEL TNG TIPOTEWOHEVNG TepLdSou
gvepyornoinong, kat (iv) tov cuvéuacopd peptdiwv cupETOXNG Kat opwv NAB yia
ayop£G amd tov Aoyaplacpd Mevikwy MNopwvy Kata tnv mepiodo HeTd TNV £yKplon
neplodou evepyomnoinong. OLmAnpodopieg Ba evnpuepwvovtal avd Tpiptnvo Katd t
SLdpKeLa pLog mepLodou evepyormnoinong.

(B) Edv 6ev umdapyel opodwvia HETOEY TWV CUHUETEXOVTWY, TO EPWTNUA €4V OL
ouppEeTEXOVTEG lval StateBelpévol va amodexBolv tnv mpdtacn tou AleuBuvovtog
JupBolAou yla tov kaBoplopd plag meplddou evepyonoinong clpdwva pe Tty
napaypado 5(a) Ba anodaaciotel pe Yndodopia twv cuppeTEXOVTWY. MLa EUVOIKH
anodaocn anattel mMAeoPndia tou 85% TwWV CUVOAIKWV TUOTWTIKWVY SleuBeThoewWY
TWV CUHHETEXOVTWYV Tou €xouv Swkaiwpa Yrdou. H anddaocn kowormnolsital oto
Tauelo.

(y) Evag ouppetéxwy dev éxel Sikaiwpa Yridou, edv, PAceL TOU TPEXOVTOC KAl TOU
peAAovtikoU Looluyiou MANPWHWY KAl TNG arnoBepatikng Tou Béong, To pélog dev
nepAapBAVETAL OTO OXESLO XPNHOATOOIKOVOULKWY CUVAAAQYyWV yla LETADOPES TOU
VOIopATOC TOU KATA TN OTLYHA TG anodacns wg mpog Ty npdtacn yla nepiodo
gvepyomnoinong.”

(86) H neplodog evepyomnoinong tiBetal o€ Loxy Hovo €dv yivel anodektr) amod toug
oUpHETEXOVTEG aUpdwva pe v mapaypado 5(B) kat ot cuvéxela eykplBel and to
ExteAeotikd ZupBoUALo.

NMapaypadog 6. Zyédta kwvnrormoinong népwv Kot KAOELS

(a) Na tn XpnHatodoTNon AUECWV ayopwv Katd tn Sldpkela puag meplédou
gvepyomnoinong kat tTwv deopevoewv Bacel SLleuBeToeWY TTOU £XOUV eYKPLOEL KaTA
N SLApKELA HLag TeEpLOSoU evepyomoinong, oL KAOELG BAOEL ATOULKWY TILOTWTIKWY
SleUBETHOEWY TWV CUMHETEXOVTWY UITOPOUV va IpaypatonotoUvtal BaosL oxediwv
Kwvntormoinong mopwv mou €xouv eykplBsl amd to Ektedeotikd IupBoUAlo ot
oUVBUOOHO LE TO OXESLO XPNHATOOLKOVOULKWY CUVAAAQYWV yla ToV AOYapLoouo
Fevikwv Moépwv, ouvriBwg oe tpiunviaia Baon yia mepddoug omou ol Néeg
AleuBeTAOELC AQVELOUOU ELVOL EVEPYOTIOLNUEVEG KOl yla TIEPLOSOUC €wC Kat £€L
urveg omou ot Néeg AleuBetrioetg Aavelopol Sev sival evepyomotnpéves. Autd ta
ox£8La Kvntonoinong nopwv kaBopilouv yla KABE CUPHETEXOVTA TO HEYLOTO OGO
yla To Oomoio pmopoUv va mpaypatomnololvTal KAAoel katd tn Sldpkela tng
neplddou edappoyric. To ExteAeotikd ZupPoUAlo pmopel ava maoca otypn va
Tpomonolel £va TETOLO 0XESL0 yLla VoL OANGEEL Ta PéyLoTa TTood Kat TNV epiodo yla
TG KAjoelg. Ocov adopd TNV KOTAVOU] TWV QVWTATWY TOOWV HETAEY Twv
OUHUETEXOVTWY, TO OXESLO KLVNTOMOLnong mopwv Kavovika kaBopilet pia katavour



mou Ba eixe wg amotéAecpa oL SLabéoipueg SoHEVOELS TwY U HHETEXOVTWV Va elval
gUBEWG AVAAOYEG HE TIG TIOTWTIKEG TOUG SLEUBETHTELC.

(B) Evag ouppetéxwy Sev oupnephapfavetal oto OX€6L0 KvnTomoinong mopwv
otav, pe PBdon To TPEXOV Kol TO peNNOVTIKS l0olUyl0 TANPWHWY KoL TNV
anoBepatikr Tou B€on, To péNog Sev oupnephapBdvetal Kat Sev TPOTElVETOL QTTO
tov AleuBlvovta OpBoulo va cupmepiAngBsi otov KOTGAOYO TWV XWPWV Tou
0Xe&lou XPNHATOOLKOVOLIKWY GUVAANAYWV yLa HeTadOPEG TOU VopiopaTtdg Tou.

(v) Ou kMjoelg katd tv neploSo evdg oyediou Kwntomoinong mdépwv
TPAYHLOTOTIOLOUVTAL TTPOG TOUG CUMMUETEXOVTEC amd tov AleuBuvovta JOpBoulo
AapBavovtag Sedviwg undYn Tov oTéX0 ToU opileTal oty napaypado 6(a) yia thv
enitevén SLaBEoIUwY SE0PEVOEWY TWV CUPUETEXOVTWV TTOU £lval eVOEwG avdhoyesg
TPOG TG TUOTWTIKEG TOUG SleUBeTroel. Asv TpayparTornolsital KAnon oe
OUHpETEXOVTA TIOU €XEL oupnepAndBei oTo oxédLo Klvntomoinong népwv v, Katd
™ oTypr TG ev Adyw KAjong, to vépiopa tou pélouc Sev Xpnotlpomnoleital os
Hetadopeg oTo TMALCLO TOU OXESIOU XPNHATOOLKOVOULKGV ouvaAaywv Aoyw tou
L00UYioU TANPWHWY KOl TWV aMOBEUATIKGOV TOU pEAOUC.

(6) Otav to Tapeio mpaypatornotel KAfon oUpdpwva pe TNV napovoa mapdaypado 6,
0 cuppETEXWY TpoBaivel apéowg otn petadopd cOpdwva pe ™V KAfjon.

Napaypadog 7. Aiadikaoiss yia Eldikéc KAfjoelc

(@) KAfoelg clpdwva pe v napdypado 11 (g) propovv va yivouv ava ndoa
otypr AapBavovrag Se6viwg unén Tov oTéxo mou opiletat otnv nopaypado 6(a)
yla tnv enitevén Slabéoiuwy SeoUEVOEWY TWV CUPHETEXOVTWY €UBEwWG avaldywv
TIPOG TLG TULOTWTLKEG TOUG SleuBETOELS, UTS TNV MPoUTdBeDn T autr n kArjon Sev
npaypatonoleital o cuppetéxovta, dtav, He BAon To Tpéxov Kal To pHeAAOVTIKO
L00ZUYL0 MANPWUWY Kat TRV anoBepartiki Tou Béon, to HEéAOG Sev mepapBdvetat
kat dev mpoteivetatl and tov AleuBivovta SUpBoulo va oupnepAndBei otov
KatdAoyo Twv XwpWwv TOU OXeSlOU XPNHATOOIKOVOUIKWY OUVOAAQYWV ylat TIG
HETAPOPEG VOULOUATWY TOU 1, £GV TO MENOG Exel oupmepAndBei oto TPOYP QLA
XPNHATOOLKOVOUKWY GUVOANYWY, OTav, KATA TN OTIYUr WLOC TéTolag KAfong, To
voulopa tou péloug Sev xpnolpomoleital oe Hetadopés Baosl autol ToU
TPOYPAUMATOG Xévw ToU Loofuyiou MANPWHWY Kal TG amoBeRaTIKAC ToU Béanc. Ou
kAfoelg Baoet tng mapovoag napaypddou 7(a) Sev umodKewTaL ot Stadikaoisg
Tou opiovtat 0Ute otnv napdypado 5 olte otnv napdypado 6.

(B) KAfjoelg oOpdwva pe tv napdypado 23 urnopolv va yivouv avd rdoa OTLYUN
AUTEG oL KAfoeLg Bev utokewvTal ot Sladikacieg mou opifovrat otnv napdaypado
5 oUte atnv napdypado 6.
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(v) Otav to Tapeio mpaypatomnotet KAfjon cUpdwva pe T tapoloa rapdypado 7,
0 CUPHETEXWV TtpOPaiveL ApESWG OTN petapopd cUupwva pe TNV KAon.

Napdypadog 8. PUoN Kat AOSEIKTIKA OTOLXE(a TOU XPEOUG

a) H anattnon evog CUMHETEXOVTA £VAVTL TOU Tapeiov Tou TPOKUTITEL artd KANOELG
Baoel TG mapovoag anddaong EXEL T Hopdr Saveiou mpog to Tapeio LMo TV
npoimdBeon OTL, PETA and aitnpa gvOC. oUppETEXOVTa, To Tapeio exbideL otov
GUMMETEXOVTOL KAL O GUMHETEXWV ayopdlel, £wg Kal To 06 kdBe KAoNng mpog
QUTOV TOV GUMHETEXOVTQ, £VaL [ TIEPLOCOTEPA YPOpUdTIAL (k&Be éva «Mpappdtion n
a6 KowoU «MpappdTian) tou €xouv Toug idloug OUCLACTIKOUG OPOUG HE Ta SAvELa
10U cuvdrttovtal BACEL TG Tapoloag amdpacng Kot UTIOKEWVTAL OTOUG Fevikoug
'Opoug kat MpolnoBEoeLg yla Ta pappdria NAB nou apatiBevrat oto Mapdptnpa
Il tng mapovoag anddaong («rOM»). O TOMN Suvavtal va tporornolnBouv pe
anédacn Tou Tapelou pe ™ oUpdwvn YVOUN TWV OCUMHETEXOVIWV TOU
avtutpoowrnevouy to 85% Twv GUVOMKOV TUOTWTIKWY SLEUBETAHOEWY, UG TV
npoundBeon OtL onoladHnoTe tpononoinon twv ron Ba eival copdwvn pe ToUg
bpoug tng mapovoag anddpaong. Ot tporonoinpévol MM edapuodlovral og 6Aa Ta
eKKPENT) ypappdTia o ekdidovral BaoeLtng napovoag andpaong.

(B) ITIC MEPUTTWOELG KATA TG OTtOlEg N afiwon evOg CUMHETEXOVTA EVavTL TOU
Tapeiou éxeL tn popdn daveiov, to Tapeio ek6iSeL oTOV CUMPETEXOVTQ, KATOTIWY
ouTRaTdg ToU, HEoa IO amoSELKVUOUV TO xpéog tou Tapeiou. H popdr Twv peowv
oupdwveital petagy Tou Tapeiou Kat Tou OUMPETEXOVTAL. META TNV aroTAnpwin
Tou 1000y autol Tou pécou Kal GAwv Twv SESOUAEUHEVWV TOKWY, TO péoo
enioTpédeTal oto Tapelo yia akvpwon. Edv amomnpwBel o6 HIKpOTEPO amo To
006 OMOLOUSATOTE TETOLOU HEOCOU, TO HECO EMOTPEDETAL OTO Topelo kat
avtikadiotatal pe VO HEGO YLt TO UTIOAOLTTO TOU TLOCOU HE TNV {dla nuepopnvia
AfENC Tou LoXVEL yia To TtaALd péo.

(v) Z& neplrtwon mou n agiwon evdC ouppetéxovta mtpog to Tapeio éxeL tn popdn
Mpappatiwy, ta Mpoppdtia autd exkdidovrat ot popdr) AOYLOTIKAG Eyypadnc.
Katdmy autfpotog vog ouppetéxovta, To Tapeio ekSi8eL Eva KATOXWPLONEVO
ypappdtio eni tng ovoiag pe ™ popdn mou opiletat oto MNapdptnpa twv FOMN. Me
TNV QOMANPWHI| OMOLOUSATIOTE Mpapportiou kot GAwv Twv SES0UAEUHEVWY TOKWY,
10 Mpappdtio emotpédetal oto Tapeio yla akUpwon. EGv armorAnpwBel mood
HUIKPOTEPO Qmtd TO TOCO OMOLACONTIOTE tétolou lpappatiou, to Mpappdtio
enotpédetar oto Tapeio kat aviikabiotatat pe éva véo MPapATLO YLa TO UTtOAOLTO
Tou Ttoooy pe TV t8ta npepopnvia Agng 6mwg to nponyoupEeVo MPappATLO.

Napaypadog 9. Tokog

() To Tapeio kKataBAMEL TOKOUG yia TO XPEOG TOU BdoeL tng napovoag anddaong
HE ETUTOKIO {00 WE TO CUVBUAGCHEVO £TUTOKLO ayopdg Tou urtohoyiletal and to



Tapelo KaTtd KOLPOUG HE OKOMO TOV TPOGSLOPLOUO TOU EMITOKIOU [E To omoio
kataBAAAEL TOKOUG OTLG TOMOBETAOELS EWOIKWY TPAPBNKTIKWY SKalwUdTtwy 1
omotodrmote uPnAotepo emitoOklo Tou Suvatal v cupdwvnBel petafd Tou
Topelou KoL TWV CULHETEXOVTWY TIOU QVILTPOCWTEVOUV TO 85% TOU GUVOAOU TwV
TULOTWTLKWY SlEUBETOEWV.

(B) OvtoKoL uTtoAoYilovTat kaBnuepLVa Kal KataBAAAOVTAL TO CUVTOUOTEPO SuvaTd
HETA armd Tty 31n louAilou, 31n OktwPpiou, 31n lavouapiou kat 30n Arptiiou.

(v) Ou toKkoL mou odeilovtat oe évav cuppetéxovra koataBdMovrtal, Onwg
kaBopiletal and to Tapeio oe ouvewdnon e TOV OUMMETEXOVIQ, OF ELSIKA
TPAPNKTIKA SlKALWHATA, OTO VOULOHA TOU OCUMUETEXOVIQ, OTO VOULOUO TIOU
Savelopou, os eAelBepa xpnoponotolpa vopiopata, fj, He T cUUGWYN YVWUn
TOU OUMHETEXOVTA, OE GAAa vopiopata mou eival Ovtwg petatpEPipa.

Napaypadog 10. Xprion tou vouiouaroc Savelouou

OL TMOALTIKEG KOl TTPAKTIKEG Tou Tapeiov oupdwva pe to ApBpo V, KepdAaia 3 kat 7
Tou Kotootatikol OXETIKA HE TN  XPrion TWV VEVIKWYV Topwv  TOu,
oupnepAapBavopévwy ekelvwv Tou oxetilovtar pe tnv nepiodo xpriong,
ebapuolovral ot ayopeg vopiopatog Savelopol tou Tapeiou. Timota otnv
napovoa anddaon dev ennpedlel Tnv e§oucia tou Tapeiov oe oxéon He aTipata
yla ™ xpron twv népwv Tou and pepovwpéva pEAN Kol n pdoBacn o autoug
TOUG MOPOUG amd ta pHéEAN kabopiletal amd T MOALTIKEG KOl TIG TIPOKTIKEG TOU
Tapelou kat dev eaptdTal anod to £dv To Tapeio propet va Savelotel Baost auTig
™¢ anodoaong.

Napaypadog 11. AronAnpwur and to Tauesio

(o) Me tnv emipvAagn twv aMwv Satafewv NG napovoag napaypddou 11, to
Tapeio, 6éka xpovia HETA TN peTadopA artd Evav CUHHETEXOVTA WG OVTATIOKPLON
o€ kKAfjon BaoeL tng mapovoag anddaonc, EMLOTPEPEL OTOV OUUUETEXOVTA £Va TTOCO
tooduvapo pe tn petadopd mouv unoroyiletat cubwva He Thv apdypado 12. Eqv
€vag oyopaoTrg yla Tov omoio StatéBnkav oL mopotl ayopds BACEL auTHAG TG
anddacng enavayopalel o€ NUEPOUNVIa TIPOYEVESTEPN TWV SEKA ETWV PETA TNV
ayopd tou, To TapEelo AMOTMANPWVYEL OTOUG CUHUHETEXOVTEG LOOSUVAUO TTOCO KOTA
TNV TpInviaia mepiodo katd tnv onola npaypatonoleital n ravayopd oUpdwva
pe tnv mapaypado 11 (8). H anomAnpwur Bacel tng mapovoag napaypddou 11 (a)
N oUpdwva pe Ty apdypado 11 (y) mpaypatonoleitat, onwg kabopiletat and to
Tapelo, oto voplopa Savelopol Omote eival ediktd, oT0 VOULOHA TOU
OUMHETEXOVTA, OF ELSIKA TPAPNKTKA Slkalwpata o Mocd mou Sev aufdvel Thv
OUMHETOXT| TOU CUUHETEXOVTAL OF ELSIKA TPABNKTIKA Sikauwpata mdvw amé To 6plo
Tou dpBpou XIX TpApA 4 Tou KATaoTaTtikoy, EKTOG EAV O CUMMETEXWY OUNPWVHOEL
v arodexBel e8Ik TPAPBNKTIKA SIKOLWHATA TTAVW artd aUTO To Oplo Ot TETola
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amomAnpwir], o eAeVBepa xpnolpomnotiotpa vopiopata, f, He tn cupdwvia tou
OUMUETEXOVTA, O GAAQ vopiopaTa o gival OVIwg HETATPEP LA,

(B) Npwv amtd v nuepopnvia o opiletal otnv napaypado 11(a), to Tapeio, petd
and SlaBoUAeUcn HE TOUG CUMUETEXOVIEG, WIMOpel va mpoPel og amomAnpwpun
UEPLKWG 1] OAOOYEPWE OE EvaV 1) MEPLOCOTEPOUG CUUHETEXOVTEG CUMbWVA HE TNV
napd?pacbo 11(8). To Tapeio €xel tn Suvatotnta va mpofel oe amomAnpwur
oUpdwva pe TNV napovoa napaypado 11 (B) oto vOpLoHA TOU CULHETEXOVTA, OTO
vopLopa Savelopou, og EL8IKA TPAPNKTIKA SIKalWpata o€ Toc6 1ou Sev auEdvel
TNV GUUKETOXT) TOU CUMHETEXOVTA OE ELOIKA TPpaBnKTIKA Sikatwpata mdvw amnd To
optlo mou rpoPAEmnetal oto ApBpo XIX, KepdAato 4 tou Kataotatikol, EKTOG EQvV 0
OUUHETEXWY OUpWVHOEL va amodexTel £L8IKA TPAPNKTIKA SikalwpaTa Mavw and
QUTO TO OPLO OE TETOLA ATTOTIANPWHLN, 0€ EAeVBEPA XpNOLHLOTOLRGLA Vopiopata, 1,
pHe T oupdwvia TOU ocUppETEXOVTA, Ot GAAQ vopiopata Tou eival Oviwg
petatpéPipa.

(y) K&Be dopa mou n peiwon twv Siabeoipwv tou Tapeiov oto vopopa evog
ayopootr odeidetal oe ayopd vopioparog Savelopol Bdoel Tng mapoloag
anddpaong, 1o Tapelo emotpédel apéowg €va wodUvapo mood OToug
ouppeTéxovteg. EGv to Tapeio €xeL xpnolpomoliosl mopoug BACEL aAuTAG TNG
anddaong yla tn xpnratodotnon ayopdg anobepatikol and évav ayopaotr Kat
ta StaBéoipa tou Tapelou OTO VOULOMO TOU QyopaoTr) TIOU SEV UMOKELVTAL OF
EMAVAyopd HELWVOVTAL WG AMOTEAECHA TWV KaBapwv MWANCEWV TOU €V Adyw
vopiopartog katd tn Sidpkela Tpipnviaiag neptodou, to Tapelo emotpédel otnv
apxr TG EMOUEVNG TpLnviaiag neplodou éva mocd LoodUvapo pe T peiwon auth
OTOUG OUMUETEXOVIEG, HEXPL TO MOCO TNG ayopds amoBepatikol. OL MANPWHES
BdoeL tng mapovoag napaypadou 11 (y) katavépovral HETASU TWV CURHETEXOVTWY
oUpdwva pe tnv napaypado 11 (8).

(8) Ot armomAnpwuég Baoel Twv mapaypadwy 11 (a), devtepn npotaon, 11 (B) kat
11 (y) koTavépovTal HETAEY TWV CUPHETEXOVTWY Aappavovtag Se6viwg umdyn tov
oTOx0 ToU opiletal otnv napaypado 6(a) tng enitevéng StaBéoipwy SeopeloEwY
TWV CUMHETEXOVTWV TIOU eival gUBEwg avAAOYyeG TIPOG TLG TILOTWTLKEG TOUG
oupdwvies. Na kaBe cuppETEXOVTQ, OL amomMAnpwHES Ba epappdlovial mpwta ot
peyoAUTEPN €EKKPEUN amaitnon Pdaoel tng motwtikig SieuBétnong. Eav n
QIOTMANPWHI TPEMEL Va TipaypatonotnBel cupdwva pe tnv mapovoa napaypado
11 (8) eni afiwong mou €xetL petadepbel, n anomAnpwr MPAYHATONOLETAL OTOV
gkdoxéa auTng tTng anaitnong.

(e) Npwv amd tnv nuepopnvia mou opiletar oty mapdypado 11 (a), évag
OUMMETEXWVY UIOPEL VAL ELSOTIONOEL OTL UTIAPYXEL OVAYKN LoOLYYLOU TIANPWHWV yia
TNV QTOMANPWHI HEPOUG I TOU CUVOAOU Tou XpEoug tou Tapeiou Kat Intwvtag tnv
amomAnpwur aut. O CUHHETEXWV TIOU EMISLWKEL TNV QITOMANPWUY QUTH
StaBoulevetatl pe tov AleuBuvovta ZUPBoUAO KAl PE TOUG GAAOUG CUMMETEXOVTEG



npwv mpoPel oe oxetkn edomoinon. To Tapeio mMapEXeL TO GUVIPUTTIKO
mAgovékTnHa KABs apdBoliag otnv ekmMpocwrnnon Tou ocuppetéxovia. H
QMOTMANPWUF TPOYUOTOMOLE(TOL auéowg peta amd SwafoUAevon HeE TOV
OUPUETEXOVTO O EAEUBEPA XPNOLUOTOLCLLO VOULIOHOTO 1] O ELOIKA TPAPNKTLKA
Swkouwpata, O6mwg kabopiletor amd to Tapelo, f, pe ™ oupdwvia Tou
OUMMETEXOVTQ, OTa Vopiopata GAAwY LEAWY Tou glval Oviwg petatpePipa. Edv ot
OUHUETOXEG VOULOPATwY Tou Tapeliou ota omoia mpémel va npaypatonotndet n
anonmAnpwur 8ev eivat mARpw¢ emopkel, o AteuBUvwv ZUpBoulog KaAel
UEUOVWHEVOUG OCUMMETEXOVIEG VO TAPACXOUV Ta amapaitnta UTOAota OTo
mAaiolo TwV TMOTWTIKWY Toug Sleubetioswy, pe tnv emipUAaén Tou opiou Twv
SlaBéoipwy eopelioswy Toug. Katd tn otyun plag tétotag KAong, Kal eav to
INTHOEL O CUMMETEXWY TtOU {NTA Mpdwpn aromAnpwin, (i) €évag cUPHETEXWVY o
TIOPEXEL UTIOAOUTA. OTO TAQ{OL0 TNG TLOTWTLKAG Tou SleuBétnong mou Sev elval
untohouna evog eEAsUBepa xpnotpomnoiotpou vopiopatoc, Staodalilel OtL autd Ta
untohowna puropolv va avtaAhdooovtat pe eAeUBepa XPNOLLOTIOLOLO VOLOHA
NG emAOYNG ToU, Kat (ii) £vag CUMUETEXWY TIOU TIOPEXEL UTIOAOLTA OTO TAQUOLO TNG
TUOTWTLKAG Tou SleuBétnong mou sivat urtdAouna evog eAeBepa XPNOLLOTIO|OLUOU
vopuloparog, cuvepyaletal pe 1o Tapeio kot AANo péEAN yla va eTutpePeL Tnv
avtaAlayr] QUTWV Twv UmoAolmwv He €va  AAo  vouplopa  eAelBepa
XPNOLLOTIOLOLHLO.

(ot) Otav mpaypatonoleital amomAnpwin emni amoitnong mou mpokUITeL and
KArjon BAocel tng mapoloag anddacnc, To Moao Tou propet va Intnbei BdosL Tng
TUOTWTLKAG SLEVBETNONG TOU CUMIETEXOVTA EK TOU OTtolou Tpoéku e n amaitnon
w¢ anotéAeopa kKAnong BaceL autng tng anddaong, anokadiotatal Hovo Ewe autd
Tov BaBpo.

() Extog eav umapxel Sladopetiky cupdwvia petafld tou Tapeiou Kat gvog
CUUMETEXOVTA Opyaviopou, to Toapeio Bewpeital OTL €XEL eKMANPWOEL TNV
UTIOXPEWGT] TOU TIPOG TOV CUMMETEXOVTA OPYaVIOHO va TpoPel o amomAnpwin
obudwva e TIg Slatdéelg tng mapovoag napaypddou 11 ) va KataBaAet TOKOUG
oludwva e Tig Slatdelg tng mapaypadou 9, edv to Tapeio petadEpel LoodUVapo
000 0€ €LSIKA TPABNKTIKA SIKAULWLOTA OTO HEANOG, OTO OTIOLO ELVOL EYKATECTNIEVOG
0 CUUUETEXWY OPYAVIOUOG.

MNapaypadog 12. ZuvaAdayuatikeés lootiuiss

a) H a&ia omotaodnmote petadopdg uroloyiletal and Tnv nUEPOUNVIict ATTOGTOANG
Twv odnywwv yla t petadopd. O umoloylopdg yivetatr Bacel tou elSkou
tpafnktikol Sikawwpatog oVpdwva pe to ApBpo XIX, KepdAaio 7(a) tou
Kataotatikol kat to Tapeio urtoxpeoltatl va arnormAnpwoel loodvvapn agia.



(B) Ma 6Aoug Toug okomoug TG mapovoag anddaocng, n agia evdg vopiopatog and
v arodn tou e81koL TPaBnKTIkoU SiKatwpatog urtohoyiletal and to Taueio
oUppwva pe tov Kavova 0-2 Twv Kavovwy kat Kavoviopwy tou Tapeiou.

MNapaypadog 13. MetaBiBaaiudtnta

(a) Kavévag CUMHETEXWV 1} N CUMHETEXWV KATOXOG Sev pnopel va petapifdost to
oUvoAo 1| pépog TG aiwarig Tou yla amomAnpwir Baost motwtikig SteuBétnong
EKTOG av auto cupPel (i) cupdwva pe tnv mapovoa napdypado 13 f (i) pe v
nponyoUpevn cuykatabeon tou Tapeiou kat LM TOUG GPoUG Kat MPOUTIOBETELS
TIOU MIOpEL vaL eykpivel To Tapeio.

(B) To ovoAo 1} pépog omotaadnnote aiwong yla anomAnpwur BACEL TOTWTIKIAG
SleuBetnong propel va petadepBel ava ndoa oTypr 0 CUPHETEXOVTA 1) O HN
ouppetéxovra mou eival eite (i) éva péhog tou Tapeiou, (i) n kevrpkn tpdmela f
GAAn 8npoctovopikr unnpeaia 1 popeag nou opiletat and onolodrmote PEAOG yia
Toug okomoUG Tou ApBpou V, KepdAato 1 tou Kataotatikol («GAAN SnHoctovoptkn
unnpeota») nf (i) enionpog ¢dopéag mou £xeL oplotel WG KATOXOG ELSIKWV
TPABNKTIKWY  Sikalwpdtwy oVpdwva pe to ApBpo XVII, KeddAawo 3 Ttou
Kataotatikou.

(y) Ané tnv nupepopnvia afiag tng petadopds, n petafBalépevn amaitnon
Slatnpeital and tov ekdoxéa pe TOUG (8lOUG OpoUC Kat TPOUTIOBECELS HE TIG
QITAULTACELG TIOU TIPOEPXOVTAL QLA TNV TLOTWTLKI Tou SteuBétnon (otnv nepintwon
TWV eKSOXEWV TOU Elval CUMMETEXOVTEG) 1} HE TNV artaitnon Tou ekxwpntr (otnv
nepintwon ekdoxéwv mou 8V CUUHETEXOUV), EKTOG o To OTL (i) 0 ekSoxéag éxel
10 Sikaiwpa va {nTroel Tpowpn anonAnpwur tng petafiBalopevns anaitnong yia
Aoyoug toofuyiou mMAnpwuwv clpdwva pe tnv mapaypado 11 (g) pévo gdv o
exboxéag elvar pélog, n €vag opyaviopog péloug, tou omoiou to Loollylo
TANPWHWY Kat n oanoBepatik) tou B€on, Katd T OTyHA TG Hetadopds,
Bewpouvtal ApKETA LOXUPA WOTE TO VOULOHA TOU va Uiopei va xpnotponotnBei os
petadpopég PBACEL TOU TPOYPAUHATOG XPNHATOOLKOVOULKWY OUVOAQYyWY TOU
Tapeiov, (i) edv o ekdoxéag elval un cUPHETEXWY, OL avadopEg 0TO VOULOHA TOU
ouppetéyovra Bewpeital otL avapépovral (A) eav o ekdoxéag sival péhog, oto
vopLopa tou ekSoxéa, (B) eav o ekdoxéag eival opyaviopds péloug, oTo VOULoHA
autol Ttou péloug, kat () o AMAeg mepuTTwoEel;, oc €éva  eAelBepa
XPNOLHOTIOL OO VOpLopa 6nwg kaBopiletal and to Tapeio, kat (i) ot anattrioelg
nou petadépovral ocUppwva pe tnv mapovoa mapdypado 13 Bswpolvral
avaAndBévta umoAouta TOU TPWTOU OCUMHETEXOVIO EKXWPENTH yld OKOTOUG
npoaodloplopol g Staboipung Séopeuong BAoEL TG MOTWTLKAG Tou SteuBétnong
KoL OL QmaUTAoELG Tou AapBdvovial and évav CUUHETEXOVTA O0To MAQicLo piag
HeTadopdg Sev Bewpolvral avaAndBévra umodAouta tou ekdoxéa yla oKomoug
npoacdloplopol tng SLabéoiung déopevong BAoEL TNG MLOTWTIKAG Tou SteuBétnong.



(6) H tipr yia tn petafiBacBeioa anaitnon eivol autn mou cupdwvrBnke petafld
TOU eKSOXEQ KaL TOU EKXWPNTH.

(€) O ekxwpnTAg amaitnong eVNUEPWVEL OpECWS TO Tapelo yLla TNV amnaitnon nmou
petoBiBaletal, v enwvupia tou ekdoxéa, TO OGO TNG amaitnong mou
petofLBaletal, ™ oupdwvnBeica T petadopdg TG amaitnong Kot Tnv
nrepounvia atiog tng petadopag.

(ot) H petadopd kataxwpeitol and 1o Tapeio kat o ekdoxéag yivetal KATOXOG TG
anaitnong eav n petadopd eivat cupdPwvN e TOUG OPOUG KAl TLG POUTOOETELS
¢ Mapovoag anodpacng. Me tnv emiduAagn Twv avwtépw, N petadopd LOXVEL Ao
TNV nuepopnvia agiog mou éxet cupdwvnBel HETOEY TOU EKSOXEQ KOL TOU EKXWPENTH.

(7) H el8omoinon mpog 1 amod ekGoxEa MOV Elval pn CUMMETEXWY TIPAYHATOTOLETAL
ypamtws r HE HEoa ToxeloG E€mKOWWVIOG KoL TOPEXETAL OTNV 1 Omo TN
Snpoctovopikn untnpecia rou opiletal amno tov ekdoxéa cUbwva e to Apbpo V,
KepOAao 1 TOU KOTAOTOTIKOU KAl TOU KavoviopoU G-1 Twv Kavovwyv Kot
KOLVOVIOUWYV Tou Tapeiou, edv o ekdoxgag eival péhog, r otov i and tov ekdoxEa
anevBeiag, eav o exdoxéag dev eivat péAog.

(n) EGv to clvolo n pépog ulog amaitnong petofiBaoctel koatd Tt Sidpkela
Tplunviaiog meplodou Onwg meplypadetal otnv mapdaypado 9(B), to Taueio
KataBAAAEL TOKOUG otov ekdoxéa emi Tou Mooou g petaBLBacbeioag anaitnong
yla To oUVOAO TNG €V Adyw mepLodou.

() Ektdég ki av umdapyel Stadopetiky cupdwvia petafy Tou Tapeiou Kol VOg
ekSoxEa Tou €lval €(TE CUHUETEXWV OPYOAVIOHOG EITE N KEVTPLKNA Tpamela ] GAAN
SNUOCLOVORLKT UTtnpecia Tou opiletal amd omoloSAMoTe HEAOG VLA TOUG OKOTIOUG
tou ApBpou V, Kedpdlawo 1 tou Kataotatikol, to Tapeio Bewpeitat ot €xet
EKTIANPWOEL nq‘ UTIOXPEWOELS QTOTIANPWHNG OTOV eKSoXEa QUTOV Ot ELSIKA
TpaBnKTika Sikatwpate cupudwva pe tnv mapdypado 11 r) kataBoArg TOKwV e
€181K& tpafnkTika Sikalwpata cVpdwva pe tnv mapaypado 9, edv to Taueio
petadépel Ll0oSUVALO TTOCO OE ELSIKA TPOPNKTLIKA SIKALWHUATA OTOV Aoyaplacpo
Tou HEAOUC, OTO OToLo ElvVaL EYKOTECTNLEVO O OPYAVIOHOG.

(1) E&v IntnOsi, To Tapeio cupBAANEL 0TV Tpayatonoinon Twy HeTadopwy.

(1) O ekSoxgag pag anaitnong Uopel, KaTd Tn oTLyHn TNG HETAdOPAs, va {NTHOoEL
v avtalayn anaitnong unoé popor Saveiou and to Tapeio pe éva Mpappdrtio
UTtO TOUC (610U OUCLAOTIKOUG OPOUG TTOU UTtOKeLVTaL atoug [OMN i tnv avtalayn
arnaitnong umno popdn Mpappatiov pe SAVELD e TOUG (5LOUG 0UGLOOTIKOUG OPOUC.

(LB) ArtayopeUovtal oL cuvaAlayEg Tapaywywy yla onoladrnote anaitnon Bacel
g mapovoag anddaong kat n petadopd cupdpepoOvVIwY EML CUPHETOXWV OE
ornoladnmote anaitnon.



Napdypadog 14. Etdonotoelg

H ewdomoinon mpog 1 amd €va CUUMETEXOV MEAOG cUpbwWVA e TNV Mapovoa
anddaon, yivetal ypamtwe f He péoa taxelog emwowwviag kat emdidetat otny 1)
and T SnNUOCLOVOMIKN) UTNPECia TOU OCUMMETEXOVTOG MEAOUG Tou opiletal
oUpdwva pe to Apbpo V, Kepdrato 1 tou Kataotatikol kat Tov kavova G1 twv
KaVOVWV Kol KAVOVIORWY Tou Topeiou. H edomoinon mpog i amd évav
CUMHETEXOVTA OPYAVIOHO YIVETAL yporttwg N HE péoa Taxelag emkowvwviag Kot
emSiSeTal o€ i} A0 TOV CUHHLETEXOVTA OPYAVIOHO.

Napaypadog 15. Tpororoinon

(a) Me efaipson ta mpoPAemdpeva ot mapaypadoug 4(B), 15(B) kar 16, n
napovoa anddacn prnopel va tporononBet katd tnv nepiodo mou opiletal otnv
napdaypado 19(a) kat TUXOV HETAYEVECTEPES TIEPLOSOUG AVAVEWONG TIOU UITOPOUV
va anodaoctotolv cupupwva pe tnv napdypado 19(B) poévo pe anddacn tou
Tapeiou kat pe ™ cUHPWVN YVWHN TWV CURHETEXOVTWY TIOU AVIUTPOCWITEUOUV TO
85% TwV CUVOAKWV TUOTWTIKWY SleuBetrioswv. H oupdwvn yvwpn Sev elval
artapaitntn yLa tnv Tpononoincn tng andpacng Katd TNy avavéwor Tng cUppwva
pe tnv rapaypado 19(B).

(B) Edv Kkotd TV droyri Tou pLa Tportornoinan ennpediel ouolwdwg To cupdEpov
EVOC OUMMETEXOVTA TOU PrPLOE KATA TNG TPOTIOMOINGNG, O CUHHETEXWV £XEL TO
Sikaiwpa vo urtavaxwproet ano tnv napoloa anddaan, eldonowwvrag to Tapeio
Kott TouG AAAOUG CUHHETEXOVTEG EVIOG 90 NUEPWV IO TNV NHEPOpUNVia EykpLong Tng
tpontontoinong. Autr n Sidtagn propet va tpomomnotnBet pévo pe tn ouykatdBeon
OAWV TWV CULHETEXOVTWV.

Napdypadog 16. Yravaxwpnon

Me tnv emdpvAagn g mapaypddou 15(B), €vag CUpHETEXWV UmOpel va
uTtavaXWPHoEL anod TV napovoa anddaon cvpdwva pe v napaypado 19(B),
oA\& Sev pmopel va umavaxwpnoel evtog tng nmpobecpiag mou opiletal otnv
napdypado 19(a) napd povo pe v cipdwvn yvwpn touv Tapelov kat GAwv Twv
ouppeTEXOVTWY. Auth n Siatagn propel va tpormornownBel pévo pe tn cuvaiveon
OAWV TWV CUHUIETEXOVTWV.

Napdypadog 17. Aoywpnon and tnv téLotnta ueAoug

Edv éva CUPUETEXOV HENOG 1) €val LEAOG TOU OTIOlOU OpYaVIOUOG EIVOL GUUHETEXWV
QroXwpProeL and Tn CUMMETOXN Tou oto Tapeilo, n motwrtkr SleuBétnon tou
CUMHETEXOVTA TTAUEL TAUTOXPOVA HE TNV vapsn LoxVog TG andcupong. To xpéog
tou- Tapeiou BACEL TNG OXETKNAG TUOTWTLKNAG SlEUBETNONG QVTIHETWITIETAL WG



odedpevo mood amod to Tapelo yLa Toug okomoug tou ApBpou XXVI, KedbdAato 3
Kkat Tou Mivaka | tou Kataotatikou.

Napdypadog 18. Avaotoldr cuvarlayuatikwyv npaéewv kat ekkadapion

(a) To Swkaiwpa tou Topelou va mpaypotomolel kAAOeEl ocUpdwvVa PE TG
napaypadoug 6, 11 (&) kat 23 kat n VTOXPEWGN AOTMANPWHWY CUUPWVA PE TV
napaypado 11 avaoctéAhovial Katd tn SLdpKela avaoToAG CUVOAAQYHATIKWY
npagewv Bdoet tou ApBpou XXVII tou KataotatikoU.

(B) Ze nepintwon ekkabdpiong tou Tapelou, oL MoTwWTIkEG SlEUBETAHOELC MAvoLV
Kal To Xp€og tou Tapelou aroteAei unoxpéwaon ocludwva pe tov Mivaka IA Tou
kataotatikoU. Mo Toug okomoUg g napaypddou 1 (a) tou Mivaka IA, To vOpLopa
oto onoio Ba kataPAnbel n euBlvn tou Tapeiou eival mpwrta TO VOHLOHQ
Savelopol, HETA TO VOULOUO TOU GUHHETEXOVTA KAl TEAOG TO VOULOHQA TOU OyOpaoTH
yla TG ayopég Tou omoiou mpaypatonowiBnkav petadopéc amd  Toug
OUHHETEXOVTEG O OXEDN HE TG KAOELS cUpdwva e Thv tapdypado 6.

Napdypadog 19. Mepiodog kat avavéwon

(a) H mapovoa anddaon Ba mapapeivel uplotdpevn £wg tig 31 AskepBpiouv 2025.
Otav e§etdletal n avavéwon tng napovoag anddaocng yia onoladrnote nepiodo
HETA TNV epiodo mou avadépetat otnv napovoa napdypado 19(a), To Tapeio kat
OL CUMHETEXOVTEG emavefeTtdlouv tn Aettoupyia tng mapovoag amddbaonc Kat,
eldkotepa, (1) tnv epnelpia avadpopikd pe tig Stadikaocisg evepyomoinong kat (2)
Tov avtiktumo tng Aékatng Ektng Mevikig AvaBempnong twv Meptdiwv SUMHETOXAS
oto oUVOAKO uéyeBog twv pepdiwy, kat StaBouleliovtal yia evEexdueveC
TPOTIOMOLIOELG.

(B) H mapovoa anédaocn pnopel va avavewBei ya tnv neplodo A Tig meptoSouc kat
HE TIG TportomnotnoeLg tou Suvatat va anopacioet to Tapelo, pe Tnv emidvAaln Twv
napaypadwv 4(B), 15(B) kot 16. To Tapeio ekdibel anddpacn oxetikd pe TV
QVaVEWoN KoL Ty Tpomomnoinon, edv UNdpxeL, To apydtepo Swdeka HAVEG pL armd
To TEAOG TNG MepLdSou mou opiletat atnv mapdypado 19(a). KaBe cuppeTéxwy
uropel va evnuepwoel o Tapeio Touldxtotov £§L priveg mpv amod To TEANOC TNG
neplodou mou opiletal otnv napdypado 19(a) 6t unavaywpel and tnv anddaon
onwg avavewbnke. ENelpel tétolag eldomnoinong, o cuppeTéxwy Bewpeitat ot
e§akolouBei va tpel tyv avavewpévn anddaon. H unavayxwpnon clppwva pe
v napovoa rapdypado 19(B) and cuppetéxovia Sev amokAeiel Ty emakdAoudn
npooxwpnon Tou cUpdwva pe Thv napaypado 3(B).

(v) Eav n anédacn auvt katayyeAdel i Sev- avavewBei, ot mapdypadot 8 ¢wg 14,
17 kau 18(B) ouvexifouv va oxvouv oe oxéon pe omolodinote xpéog tou Tapeiov
UTtO MICTWTIKEG ALEUBETAOELG TOU UTTAPXOULV KATA TV NUEpopnvia katayyeAiag i



Méng g amodaong péxpt TNV OoAokAnpwon NG amomAnpwpng. Edv évag
OUMHETEXWY UTIOVAXWPNOEL amd TV mapovoa anddacn cUpPwva HE TNV
napaypado 15(B), tnv mapaypado 16 1 tnv mapaypado 19(B), mavel va
OUPHETEXEL BAoeL TG anddaong, aAAd oL mapdypadol 8 éwg 14, 17 kot 18(B) tng
anddpaong and TV NUEpopnvia TG umavaxwpenong e§akoAouBolyv va Loxvouv yia
k&Be oA} Tou Tapelou oto MAALoLO TG TPONYOUHEVNG TLOTWTIKIG SteuBEtnong
£wg 6tou ohokAnpwBel n e€6dpAnon.

NMapaypadog 20. Epunveia

K&Be Zitnua eppnveiag mou eyeipetal oe oxéon e TNV mapouca amdpaocn
(oupnephapBavopévwy Twv FOMN) rou dev pmintel otnv appodiétnta tou ApBpou
XXIX Tou Kataotatikol TOKTOTOLE(TOL UE TPOTO OpoLBaia LKOVOTIOUNTLKO ylo TO
Tapeio, Tov cuppetéxovra fj Tov ekdoxéa anaitnong mou eysipet To {Atnua, kabwg
KoL TOUG AoLrto UG CUMUETEXOVTEG. Mo Toug okoTtoUg Tng mapovoag napaypadou 20,
Ol CUMMETEXOVTEG Bewpeital OTL epAaBAVOUV TOUG TIPWNV CUHHUETEXOVTEG, OTOUG
omnoloug ot mapdypadot 8 éwg 14, 17 kat 18(B) e§akohouBolv va epapudlovral
oUpdwva pe thv rapaypado 19(y) oto Babuod mou emnpedletal onoloodnnote
MPWNV CUMHETEXWV amd éva {iTnpa epunveiag nou tibetal.

Napdypadog 21. Sxéon ue Syuepeic ouppwvies davelouol

(o) Ot Sipepeic oupdwvieg davelopol mou wxvouv and v 1n lavovapiov 2021
éwg Tig 31 AekepPpiov 2025 propouv va evepyornonBolv povo adou o AteuBivwy
sUpBoUAog evnpepwoel tnv Ekteeotikny Emurpomnn 6t n Ikavétnta AvaAnding
Yroypewoewv tou Tapelou, énwg opiletal otnv Anddaon ur’ ap. 14906 (11/38),
nmou eykpiBnke ot 20 Ampihiou 2011, Aappdvovtag umoyn 6GAoug Toug
SwaBéoipoug pn deopeupévoug mdpoug oto mAaiolo Twv Néwv AleuBeToEwY
Aavetopol ("tpororoinpévn FCC"), eival kdtw amd 100 Sioekatoppvpia SDR (to
"éplo evepyomnoinong") uné v npoinéOeon, wotdoo, tLo AteuBivwy ZUpBoulog
Sev Ba mapdoxel Tétola ebonoinon, ektog edv ol Néeg AleuBeTroelg Aavelopol
£xouv evepyomonBel KATA T OTLYHr TNG Kowvomoinong ) Sev untdpxouv Stabeoipol
abéopeutol mopot oto mAaiolo twv Néwv AleuBetrioewv Aavelopol ekeivn

oTlyHn.

(B) Npokewévou va Swaodpoliotel n emdpkeld twv moOpwv tou Tapeiou, n
napdypadog 21 (a) tng mapovoag anodacng dev eumodilel tov AlevBivovra
20pPoUAO va TPOoEYYLoEL TOUG TILOTWTEG Ttpotol n Tportortotnpévn FCC eival kdtw
. and To OPLO EVEPYOMOINONG, EAV TO QIALTOUV EKTOKTEG TEPLOTATELG TIPOKELUEVOU
va poAndBel 1§ va avilpeTwrotel o kKAoviopog tou Sebvolc vopopatikol
cuotApatog. H napdypadog 21 (a) tng mapovoag anddaong Sev epnodilel, eniong,
v evepyonoinon Spepwyv cupBdoewv Savelopol Tmou Loxvouv amd v 1n
lavouvapiou 2021 £éwg TG 31 AskepPpiov 2025 edv, pe Ynododopia Twv
CUMHETEXOVTWY, OL CUMHETEXOVTEG IOV QVTLTPOOWIEVOUV TO 85% TWV GUVOAIKWY



Totwtkwy Sleubetioswv cuppwvolv 6Tl o Siepic Savelopog pmopel vo
evepyornownBel xwpig va mAnpouvral ot amattioelg Tng mapoypddou 21 (a).

Napaypadog 22. AMeg Stevdetrjosic Savetouol

Kapia 6udtagn tng mapoloag andgaocng Sev epmodiel To Tapeio va cuvdet
ornotodnmote dAAo eidog SaveloAnmrikwy pubpicewv.

Nopaypadog 23. MetaBatikés puduioElS yla TPOMOMOLHTELS TTOU eykpiOnkov
ouupwva pe v andpaocn ur’ ap. 16645 (20/5)

Katomv artripatog evog cuppetéxovia mou Slatnpel amautioetg, pe ™ popdn
davelwv i ypappatiwy, and to Tapeio Bdoet Syueptiv cupdwvidv Savelopol o
£xelL ouvael to Tapeio mpwv amd thv LWOXY TWV TPOMOMOLOEWY ™G mapovoag
anédacng o opifovtat atnv anddacn urt’ ap. 16645-(20/5) tne 16nc¢ lavouapiou
2020, kat o oxeTilovTaL HE TNV EVEPYOTOiNGN TETOWV CUNBWVLWY TPV amd TNV
nHepopnvia auth, o AleuBivwv SUuBoulog mpaypatomnolei KAHOELS, BAOEL TNC
TUOTWTLKAG SLeUBETNONG EVOG TETOLOU CUMMETEXOVTA Yol TN xpnpoatodoétnon tng
QromANPWHAG TETOLWV amoutoewy. OHOiwG, KATOMY QUTHUATOC TOU OLKeiou
OUMHUETEXOVTQ, TPAYHATOMOOUVTOL KAAOEL Of OUMUETEXOVTAL TOU  elval
OUUHETEXWV OPYQVIOHOG YIa TV AIOTANPWHA TETOLWV AMALTHOEWY TIOU KQTEXEL TO
HéAoG Tou orolou eival emionpog opyaviopds f n KevipikA Tpamnela | GAAn
dnpootovoukn unnpecia mou opitetat and to péhog iy oe cuppETExOVTA TTOU Elval
HEAOG yia TNV QIonANPWHI] TETOLWV ANALTHOEWY TTOU KOTEXEL N KEVTPLKA Tpdmela
dAAn 8npooctovopikn uninpecia mou opiletat and to péloc. Katd TLOLPEKKALON TNG
napaypddou 11 (a), n nuepopnvia AQENG Twv amaltioewv PAGEL TOTWTIKMVY
SevuBetrioewv nou mpokinTouv amnd tétoleg KAAOELS eival n nuepopnvia Afénc tng
anaitnong Suepols Savelakrg cUUBAONG yia TV armomAnpw ™G omolag €ylve n
KAr\on.

)



SUMHETEXOVTEG KOL TIOOK TULOTWTLKWY SievBetioswv’

(2e exatoppvpla SDR)

TPEXOVTEG CUMHETEXOVTES
AuotpaAia

Auotpla

Kevtpukr} Tpdmela g XANG
Tpanela tng Moptoyahiag
Kevtpikn Tpdmela twv QAivwy
Tpdmnela tou lopanA

B&Aylo

Bpal\ia

Kavadag

Kiva

Kumpog

EBvikA Tpdmela tng Aaviag
reppavik Kevrpkn Tpdrmela
OwAavdia

FoAAia

Noptopatikr Apxr tou Xovyk Kovyk .

Ivéia

ItaAia

larwvia

Kopéa

KouBéLt

Nou€epBoupyo

MaAatoia

Me€ko

EBvikr Tpdrela tng MoAwviag
OMavéia

Néa ZnAavdia

NopBnyia

Pwolkry Opoomovdia
Taoudikr) ApaBia
Jykaroupn

NoTia Adpikn

lomavia

Kevtpikn Tpamela g Zoundiag
EBvikr) Tpanela ¢ EABetiag
TaAavén

Moco

4.440,90
3.636,98
1.381,94
1.567,00
680,00
680,00
7.988,66
8.881,82
7.747,42
31.720,76
680,00
3.259,52
25.780,04
2.267,76
18.958,32
680,00
8.881,82
13.797,04
67.017,00
.6.689,64
682,58
986,24
680,00
5.075,32
2.570,80
9.189,60
680,00
3.933,38
8.881,82
11.305,48
1.297,10
680,00
6.810,28
4.511,36
11.081,32
680,00

Mapaptnpa |

1 O1 1péyovoeg mMoTOTIKEG PBpicels vokeTaL o€ ELGyIoTO Oplo 680 gxotoppvpiov SDR.



Hvwpévo Baailsto
Hvwpéveg MoAtteisg
Z0volo

Yroyndiot cuppetéyovesg
ENada

IpAavéia

ZUVOAO LETA TNV IPOCXWpPnon
TWV HEAAOVTLIKWY CUUUETEXOVTWY

18.958,32
56.404,94
361.145,16

3.597,14
1.681,20
1.915,94

364.742,30

G\




Mapaptnpa ll

revikoi ‘Opot kat MpoimnoB£celg yio ypappdtia o ekSiSovral anod to AleBvég
Noptopatiko Tapeio cOpPwva pe Tig Néec AeuBetriosl Aavelopou (ot «NAB»)

Autol elval ot Mevikol Opot kat NMpoiToBETELS yla T ypappatia (ta «Mpapparian)
1tou £k8iSovTaL amd to AteBvég Nopiopotiko Tapeio (to «Tapeion) cUppwva pe Tig
napaypadoug 8 kat 13 (1) tng anddacng aptB. 11428 (97/6) tng 27ng lavouapiou
1997, oxeTkd pe TG Néeg AleuBetnoelg Aavetopol (n «arnddacn NAB»), omwg
tpomnornou}Bnke. Opol Tou dev opifovtat SladopeTikd O AUTOUG TOUG FevikoUg
'Opouc kot NpolmoBEcelg Ba £XOUV TV EVWOLAL TIOU TOUG anodidetat otnv Anodaon
NAB.

Napaypadog 1. Ekboon VPOUUOTIWY OE CUUUETEXOVTES Kat dAAoug KQTOXOUG.

(o) Kotdmw artipatog evog ouppetéxovta oUpdwva pe Ty napaypado 8(a) g
Anddaong NAB, to Tapeio ekdibeL otov OUHMETEXOVTO KAL O CUPHETEXWY AYOPALEL,
pappdria oto moad 1ou INTBnKe, HéXPL To Tood NG KAfjong tou Tapeiou oto
OUMHETEXOVTA OTO TALOLO NG MoTWTIKAS Tou SteuBétnong. Katomy althpatog
Tou ekdoxéa puag anaitnong daveiou, to Tapeio ekdidel Mpappdria otov ekdoxEa
o€ avtdA\aypa yia Ty araitnon daveiov cUpdwva HE TV napaypado 13 (la) tng
anddaong NAB.

(B) Tol Fpappatia ekppdlovral o€ £181KA TPaPNKTIKA Slkalwpata.
Napdypadog 2. Moper, napadoon kat @UAaén twv Mpappatiwv.

(o) Ta Fpappdria exkbibovral o€ popdr Aoylotikig eyypadnc. To Tapeio Kataptilel
katL Slatnpel évav Aoyaplacuo AOYLOTIKGV gyypadwv oTo Gvopa kdBe Katdxou
kataypadovrag OXETLKEG AETTTOUEPELEG OAwV WV ekSO0EWY,
oUpNEP AU BAVOUEVWY TOU aplBpoU, TG Nuepopnviag £kdoong, Tou KUpLOU nocou
kat TG nuepopnviag Aigng. Ano v nuepopnvia aglag KOs ayopdg r kabe
avtaAayic 1 petapifaong Mpappatiwv cvpdwva pE Tty napdaypado 13 tng
Antédaong NAB, to Tapeio Ba kdveL TNV kat@AnAn AoyloTikn eyypadn ota apxeia
TOU OXETIKA pe oTolxela TwV Mpappatiwy mou ayopdotnkav fi petapipaoctnkav. H
KaToX(WPLoN HLaG TETOLAG AOYLOTIKIG gyypadng ota apyeia tou Tapeiov cuviotd
rapahaph Twv MpappaTiwy arno tov ayopaoTH fj Tov ekSOXEQ, KL TO TPOCWITO TOV
avadépetal ota ev Adyw Mpappdtia 8a elval 0 KATOXOG AUTWV yLa KB okomo.

(B) Katémwv outipatog VoG Katoxou, TO Tapeio exbidel otov katoxo Eva
KATAXWPNHEVO MPOAHHATIO OUCLUCTIKA KE TN popdn mou opiletat oTo MPOcApTNHA
Twv Tapdvtwy Mevikov Opwv kat MpoinoBécewy, oupnepAapBavopevng, xwplig
NEPLOPLOMS, TNG TEPLypadrG OXETIKA HE TOUG neploplopols otn petadopd Twv
Fpappatiwv. Kabe tetolo KOTOXWPLOHEVO Tpappdtio dépel wg nuepopnvia




k6001 ToU TNV Npepounvia agiag Thg ayopdc Tou Mpappatiov A TNV nuepopnvia
aglag tng amaitnong daveiou yia v omoia avtaAAaxOnke ovpdpwva pe v
napaypado 13 (1) tng Anddaong NAB kot skdidetal oto OVOLOL TOU GXETIKOU
Katoxou. EkTg kL av oupdwvnBel SlodopeTikd petald Kotdxou kat Tapeiou, To
Tapeio puldoost Ta ev Aoyw Kkataxwplopéva Mpappdria yla Tov KAToxo, Kal n
arodoxr| tng $UAagng amd to Tapeio cuviotd mapddoon Twv KOTAXWPLOUEVWY
autwv Mpoppativv otov kdtoxo.

Mapaypadocg 3. Tdkot

(a) To Tapeio kataBdAlel tékoug emi Twv Mpappatiov pe emtdkio (oo pe to
OUVBUQOUEVO ETUTOKLO QYOPAS Ttou umtoAoyiletal and o Tapeio katd kalpolg pe
OKOTLO TOV POCSLOPLOUG TOU EMITOKIOU |iE TO omolo KataBAANEL TOKOUG Yo KaToxh
ELBIKWV TPABNKTIKWY SIKawWHAETWY A omolo8rmoTe tétolo uPnAdTEPO EMITOKLO TTOU
Hropel va oupdpwvnBel petafl tou Tapeiou kol Twv OUHHETEXOVIWY TOU
QVTUTPOOWIEUOUV TO 85% TOU GUVOAOU TWV TLOTWTIKWY dievBetrioewv Bdoet tng
anodaong NAB.

(B) Ou tékoL cwpelovtat kadnuepva kat kataBdA\ovratl To OUVTOUOTEPO Suvatd
Heta and k&Be 31n louliou, 31n OktwPpiou, 31n lavouapiou kat 30n Arnppiniou.

(v) OutdkoL ou opeidovral otov kdtoxo kataBaArovral, 6rwg kaBopileTal and to
Taueio o ouvewonon pe tov KAToxo, ot elSIKd TPAPNKTIKA SIKALWUATO, OTO
VOLLOHO TOU KATOXOU €dv 0 KATOoXoC elval HENOG, OTO VvépLopa Savelopol, oe
elelBepa xpnotpomnotiowa vopiopara, 1, pe N oupdpwvia Tou katdxou, o GAA
vopiopata mou eivat 6vtwg petatpéPipa.

Napdypadog 4. Audpkea, ArtonAnpwuri and to Taueio

(o) Ta Mpappdtia éxouv Sidpketa Séka étn, umd NV npolnéBeon ot éva MNpappdrio
mou ekdidetal oUupwva pe tv napdypado 13 (wa) G Anddaong NAB éxettn Aién
™G Savelakng Sleubétnong ya tnv onola avtaAdaxBnke. H amomAnpwpr} tou
apxkou lpapudriov o kdtoxo yivetal oUpdwva pe tnv mapdaypado 11 tng
anodacnc NAB.

(B) Extog kL av cupdwvnBel SladopeTikd petaly Tou Tapeiou kat evég katdyou mou
elva elte ouppetéxwv opyaviopss f KEVTPLKA Ttpdmela fj GAAR Snuoclovopkn
uTinpeoia rou opiletat and uEAOG yia Toug oKOToUC Tou ApBpou V, KedpdAato 1 tou
KataotartikoU, to Tapeio Bewpeitat 6tL éxet exmAnpwoet TLG UTIOXPEWOTELG TOU TIPOG
Tov ev Abyw Kdtoxo va mpoPei oe e§ddAnon pe elSikd TpaPnKTkA Sikalwpata
oUpduwva pe v mapaypado 11 tng anddaonc NAB N va kataBdAet TdKoug yia
E8IKA TPafnKTikd Sikatbpata cUppwva pe TV napdypado 3 twv mapdviwv
levikwv Opwv kat MpoimoBécewy, edv To Tapeio HeTadEPEL LlooSUvapo ood oe

L}



£181KA TPABNKTIKA Skalwpata otov Aoyaplacpd tou péloug, oto omoio eivat
EYKOTEGTNHEVOG O OPYAVIOHOG.

(y) To Tapeio akupwvel éva Mpappdrio (i) KOTA TNV MANPWHI TOU apxXLKOU Togoy
tou Mpappatiov kot GAwv Twv SeS0UAEUHEVWY tokwy, (i) €dv éva Mpappdrio
petaBiBaletal oupdwva HE TNV napdypado 6 twv mapdviwy Mevikwv Opwv Kat
MNpoumoBécewy, 1 (i) v eva Mpappdrio avtaldooetal pe anaitnon Saveiou
olUpdpwva pe tnv mapaypado 13(1a) g Anddaong NAB. Edv to Tapeio
TPAYHATOTOLEL  TTPOWPN g€OPANON HikpdTEPN QMO TO  APXIKO TOCO £VOG
pappatiou, to Tapelo AKUPWVEL TO Fpappdrio kat ekdieL éva véo MpappaTLo yia
10 UTGAOLTTO TOU OGO,

(8) Kd&Be kataxwplOopeVO Fpappdrio mou akupwvetal and to Tapeio kal dev
Bpioketar 1én umd ™ dvAagn Tou Tapeiov, mapadidetar and Tov KATOXO OTO
Tapeio yla akipwaon.

Napdypadog 5. Tuég ouvaAddyuatog

Mo GAOUC TOUG OKOTIOUG QUTWY TWV Mevikwv Opwv Kot NpoinoBécswy, n agia evog
vopiopatog and tnv drodn tou £151kol TpaPnkTkol Sikatwpatog uroAoyiletat
anoé 1o Tapeio opdwva pe tov Kavova 0-2 twv Kavovwy Kat Kavoviopwy Tou
Tapeiov.

Napaypadog 6. Avvardtnta petabibaons i popuaTiwv

(o) O Kkdroxog v pnopet va petaBiBaoel To cUVOAO i) HéPog Twv Mpappatiwy Tou
ektOC av auté oupBel (i) copdwva pe TNV napoloa napdypado 6 1 (i) pe v
niponyoUHEVn cuyKatdBeon Tou Tapetou kat uTEd TOUG GPOUG Kal TIG TTPOUTIOBECELS
nou eykpivel to Tapeio. Omoladnmote &\\n umoti@épevn petaBifaocn amd
GUMHETEXOVTA ) GAAO KdToxO Bev EXEL LoxU 1) arotéAeopa.

(B) To olvoho f HéPOG OmOLOUBATOTE rpappatiou propel va petaBiBaoctet ava
NAoQ OTLYMN OE CUPHETEXOVTA I} OF pn cuppetéxovra rou elvat gite (i) pelog Tou
Tapeiov, (i) n kevrpikn Tparmeda i GAAN SnHOCLOVOLKT UTtnpETia Tou opiletal anod
omoLo8ATOTE PENOG yLol ToUG okomoUug Tou ApBpou V, KeddAato 1 tou Kataotatikov
(«GAAR SnHOCLOVOUIK UTtnpesion) 1 (3) entonuog dopéag mou €xeL oploTel WG
KATOXOG ELSIKWY TPABNKTIKAOV SikatwpdTwy cVpdwva PE To ApBpo XVII, KepdaAato
3 Tou Kataotatikou.

(v) An6 tnv nuepopnvia aglag tng petaBiBacng, To MTPAUUATIO KATEXETAL OO TOV
exSoxéa PE Toug {5LouG 6pOUG Kal TTPOUTIOBETELS HE TOUG TitAoug rtou pogpyovtat
and TNV Tuotwtiky tou SieuBétnon (otnv nepintwon Twv €KSOXEWV TOU
cuppetéxouv oto NAB) i 6mwg o Tpappdrio koteixeto amd tov ekxwpnth (otnv
neplntwon ekSoxéwv MOV 6EV CUMHETEXOUV OTO NAB), ektég amnd to ot (l) o



ekboxeag €xeL To Sikalwpa va Intrioel tpdwpn anornAnpwun tou petaBBacOévrog
lpappartiou yia Adyoug toofuyiou mAnpwpwy oUpdwve HE tnv mopdypado 11 (g)
™G anopaong NAB pévo edv o ekdoxéac sival HEAOG 1} 0 opyaviopss HéAouc, Tou
omnoiou To LolvYL0 TANPWHWY KoL N anoBepatikr Tou B€on, Katd T oTYRr TAG
HetaBifaong, Bewpolvral enapkwg WoxUpd, WoTE TO VOULOpPA Tou va pmopel va
XpnotporownBet oe petafiBdosig pe Bdon to oxédio XPNHOTOOLKOVO LKWV
ouvaMaywv tou Tauegiov 1, otnv nepintwon tou HKMA, n B€on tou woluyiou
TANPWHWY Tou Xovyk Kovyk Katd T otiypr tne HetaBiBaong ivat, katd tn yvapn
Tou Tapeiou, apkeTd Loxupr yia va SikaloAoyroeL £va TETolo Sikatwpa, (i) edv o
ekdoxéag elval pn ouppetExwy, oL avadopic otnv napdypado 11 tng Andpaonc
NAB o0 vopLopa TOu GUPPETEXOVTA BEWPOUVTAL WC avadopéeg (A) v o ekSoyxéag
elval pélog, oto vopopa tou exdoxéa, (B) edv o ekboxeaq eival opyaviopdc
HENOUG, OTO VOULOHO auTol Tou HENoug, kat () oe dAeg mepumTWOoEL, ot éva
€AeUBepal XPNOLUOTIOLOLLO VOULOHA OTIWG kaBopiletal and to Taueio, kat (iii) ta
Fpappdria mou petafiBdloviar olpdwva pe v mapovoa napaypado 6
Bewpouvtal avaAndBévta undlouta Tou mpPWITOU EKXWPNTH CUUUETEXOVTA yla
oKoToUG TPoaodloplopol tng Stabéoiung 8éopeuong BaoeL NG MOTWTIKAG ToU
dleuBetnong kat ta Mpappdria mou Aappdvovral and vav ekdoxéa cuppeTéxovta
bev Bewpoulvtat avaindBévta undouta autol Tou OUMHETEXOVTQ Yla OKOTOUC
TpoadLoptopol tng Slabéoiung Séopeuong Bdoet tng TUOTWTIKAG TNG SteuBétnonc.

(6) H twun yia to petaBiBaiépevo Mpappdrio sivat auth mou cUpPWVrBNKe HETALD
TOU EKBOXEQ KL TOU EKXWPNTH.

(€) O exywpntrig Mpappatiov Ba evnuepiioet apeows to Tapeio yia to Mpappdrio
nou petafiBaletal, to Ovopa Tou ekSoxéa, TO OGS TOU Mpappatiov mou
HetaBiBadetal, ™ oupdwvnuévn T yia T petaBifoon tou Mpappatiov kat tnv
nuepounvia agiag tng petaBifaong.

(0T) H petaBipaon kataywpeital and to Tapeio kat o ekboxeag yivetal kdtoxog Tou
lpappatiov poévo edv n petaBifaon auty sivat oUpdwYN HE TOUG BPOUG KAt TIC
npounobeoels tng amédacng NAB kal Toug napdvieg levikolg Opoug kat
MpoimnoBeoeLg. Me v emipUAAEN TwV avwtépw, KATd TV eyypadn, n petaBifaon
Ba loxVeL and v nuepounvia agiag mou éxet oupdpwvnBei petagl Tou exSoxéa Kat
TOU eKXWPNTH.

() O exoxéag evag Mpappatiov pnopei va Zntrioet kotd TN oTypn g petaBifaong
™V avrariayr tou Mpappartiov and to Tapeio pe anaitnon Saveilou, clpdwva pe
v napdypado 13 (1) tng Anédpacng NAB, mou Katéxel o ekdox€ag e Toug iSloug
0UCLAOTIKOUG 6poUG OMwG To petaBiBacBév Mpappdrio.

(n) H eldomnoinon mpog f ané ekdoxéa mou elvar pn CUMUETEXWV VIVETAL ypamTg fy
HE Taxéa HEoa avakoivwaong kat mapéxetal oty f and t dnuootlovopLkr untnpeoia
mou opiletal ané Ttov ekdoxéa ocludwva pe to dpbpo V, kepdAato 1 tou



KOTALOTOTIKOY Ko To apBpo G-1 Twv Kavovwy Kat KavovIopWwVY Tou Tapeiou, av o
gkSoxéag elvat péRog  mpog 1 artd Tov (810 Tov ekSoxéa, edv o ekdoxEag Sev elvat
HENOG.

(6) Edv To cOVOAo i HEPOG EVOG Fpappatiov petapiBaoctel katd tn SldpkeLa pag
Tpnviaiag nepLodou OTwg neplypadetat otnv mapdypado 3(B) twv TIAPOVIWV
levikdov Opwv kat NpolnoBécewy, To Tapeio KotaBAAAEL TOKOUG OTOV KATOXO TOU
exSoxEQ KATA TN OXETIK NHEpopnvia TANPWHAG TOKoU €Ml Tou TOooU ToU
rpappatiov mov petaBiBActnke yia oAOKkAnpn TNV nepiodo autn.

(1) Edv {ntnBsl, to Tapeio cupBaAAeL otV SlevBétnon petaPpaoswy.

(1) Na OAeg TG petaPiBdoeig Paocel Tng napovoag napaypddou 6, o Tapeio
AKUPWVEL TO TPOHIATIO TOU EXEL petaPiBactel ev OAw 1} eV PEPEL Kay, GV TO
PAUUHATLO ELvaL £V KOTAXWPLOHEVO TPappATIO, 0 EKXWPNTHG, WG poiTddeon yia
™m peraBtBaon, napadidel yla akvpwon KABe TETOLO KOTOXWPLOHEVO MPaHUATIO
nou Sev Bploketar 1dn otn GUAagn tou Tapeiou. Metd TV akbpwon Tou OXETIKOU
Mpappatiou, To Tapeio ek6ibel éva véo FPAUUATIO OTO GVOpA TOU EKSOXEQ YA TO
apxIK6é Toc6 Tou HeTaBLBAoTnKe Kay, katd mepintwon, éva véo MPappdTio oto
OVOHQ TOU EKXWPNTH Yl oTtoLodnote HEPOG TOL apxLkol TocoL Tou Slotnpet o€
auTtd. H nuepounvia ékdoong kabe véou rpappatiov eivaw n nuepopnvia ékdoong
TOU AKUPWHEVOU MPOHATIOU KaL TO VED Fpappdrio éxeL tny idta nuepopnvia Aigng
(oupnepapBavopévng OmoLaodNAoTE nuepopnviag ARENG TOU TPOKUTITEL anod
EMEKTAOELC TIPONYOULEVNG NUEPOUNVIAG AAENG) Tou LoXUEL yia TO QKUPWHEVO
Fpappdrio. H popdr kot n mapadoon k&Os véou Mpappartiou eival onwg opiletat
otV napdypado 2 auTwy Twv Mevikwy Opwv Kol NpoUnoBécewv.

(B) Amayopevovtal ol GUVOANYEG napaywywv Tou adpopouV OmoLoSHTOTE
FpappdTio kat ot HeTaPLBaoelg OUNPEPOVIWY CUUUETOXNG OF Omoladnmote
FpapparLo.

Napdypadog 7. Eldomnotrjoets

H ewdomnoinon mpog 1/ amd évav KAToxo Tou eival OUMMETEXOV HEAOG yivovTal
ypamtig A He péoa Taxeiag emowwvioe kat embidetal oy 1§ and
SNIOGLOVOUIKT UTINPECL TOU CUHPETEXOVTOG péhoug rou opiletal cUpdwva pe To
ApBpo V, Keddhato 1 tou Kataototikoy Kot Tov kavova G-1 Twv Kavovwy Kal
kavoviopwy Tou Tapeiou. H ebormoinon mpog i amd Tov KAToXo Tou Eival
OUMHETEXWY OPYOVIOMOG TIPETEL Va ylvetar ypamtdg 1 pe péoa toxelog
emkowviog Kat va emuSiSeTat oTov i amd ToV CUPHETEXOVTA 0pYQVLOLO.

Napaypadog 8. Epunveia



KaBe gAtnua eppnveiag mou tiBetal os oxéon pe ornotodrnote Mpappdtio mou dev
euminTeL otnv appodiotnta tou ApBpou XXIX tou Kataotatikol SieuBeteital e
TpoMo apotBaia tkavorowntikd yia to Tapeio, Tov KATOXO MoV eyeipel To AT Katt
0Aoug Toug cuppETéXoVTEG oTIG NAB. Ma Toug OKOTOUG TNG mapovoag rapaypddou
8, 0 KaToxoG Bewpeital 6TL ephapBdvel ekeivouc TOUG TIPWNV CUHHLETEXOVTEG OTIG
NAB yla toug omoloug ot apdypagot 8 éwg 14, 17 kat 18(B) ™G anddaong NAB
ouvexitouv va edappolovtal cOupwva pe thv napaypado 19(y) tng Anddaong
NAB oto BaBuo mou o mpwnv cuppetéxwy ennpedletal and £va {Atnua eppnveiag
Tou tibetal.

Napdypadog 9. Anépaon NAB kat cAdayéc otou¢ oM

Tot FpatppATLO TTOU UMOKEWVTAL OE aUTOUG TOUG MEVIKOUC Opoug kat MpoinoBéoelc,
KaBwg kat omoleodnnote amaitiosl Pdost autiv N og oxéon pe autoug,
UTTOKELVTAL OTOUG OPOUG KAl TLC npolnoBécels tng Anddaong NAB, mou toxvouv
Katd KapoUg. OMoLEGSHTMOTE TPOMOMOLACELC OF auToug Toug Mevikolg Opouc Kat
MpoUmoBécelg mou éxouv eykpBel olpdwva pe v napaypado 8(a) NG
Anddaong NAB Loxouv yia dAa ta kukhodopolvia Mpappdtia mou ekdiSovrat
Baoel tng anddaonc NAB.

ut



Napdptnua ll. Mpoodptnua

Mopdn Kataxwpiopévou Mpappatiov NAB

ApBuog SDR (Et81k6 TpaBnkTikd AKALWHUEL) -=====--=======-=-=

AIEONEZ NOMIZMATIKO TAMEIO
KATAXQPIZMENO TPAMMATIO NAB

Huepopnvia €kdoong: -------=--===---=
Hpepopnvia ARgng:

To AIEONES NOMIZMATIKO TAMEIO («to Tapeio»), yia agia AndBeioa, UTIOOXETAL
va TIANPWOEL ----=----=-==- , WC O EYYEYPAUUEVOG KATOXOG autol Tou Mpappatiou,
000 TIOU LOOSUVOEL HE ---=----- ElSika TpaBnktikd Akatwpota (SDR --------- ) kaTd
™V nuepopnvia Afgng mou opiletat MAPAMAVW Kal YLt TNV KataBoAr Tokwv rt'
AuUTOU OTWE opileTal MapaKaTw.

AuTo to Mpappdrio exdidetat olpupwva pe T Neeg AleuBetrioelg Aavelopou (ot
«NAB») Kat toug Mevikolg Opoug kat MpoinoBeoels yia I pappdria ou ekdidovral
and to Aebvéc Nopopotikd Toapeio oto mAaiolo Twv Néwv AlsuBetrioewv
Aavelopol («Tevikol Opol kat NpoimoBéoeig»). Kabe kdtoxog autol ToOU
lpappotiov Bewpeital 6Tl €XEL OCUMPWVACEL HE TOUG Fevikolg ‘Opoug Kat
MpoUmoBEcelg KaL Toug OXETIKOUG 6poug TG NAB, Omwg umopolv va
tportonotnBolv cupdwva PE TNV Artédaon NAB, cupmephapBavopévwy xwpig
nepLoplopd TG npepounviag Angng, tou entokiou, Twv dpwV Kal MPoUNoBETEWY
nPéWPENG TANPWHIAG KATOTILY ALTAHOTOG TOU Tapeiou rj Tou KatdXOL TOU, KABWE KaL
Twv dpwv kat tpoinoBéoewy petaBipacng autoU Tou Mpappatiov rj onoloudnAnoTe
Hépoug autou.

TO NAPON FPAMMATIO AEN EXEI KATAXQPIZTEI ZYMOQNA ME THN NOMOGEZIA
NEPI KINHTQN AZIQN OMOIAZAHNOTE AIKAIOAOZIAZ.

SE KAMIA NEPINTQZH, ONOIOZAHMNOTE KATOXOS TOY MAPONTOZ FTPAMMATIOY
AEN MIMOPEI NA NOAHSEI, EKXQPHZEI, AIAGEZEI H ME AAAO TPOMO METABIBAZEI
TO NAPON FPAMMATIO, AMEZA ‘'H EMMEZA, ZE OMNOIAAHMNOTE ONTOTHTA MOY
AEN EINAI (I) MEAO:Z TOY TAMEIOY, (Il) KENTPIKH TPANEZA 'H AAAH
AHMOZIONOMIKH YNHPEZIA NOY OPIZETAI ANO MEAOZ TOY TAMEIOY TlA TOYZ
TKOMOYZ TOY APOPOY V, KEQAAAIO 1 TOY KATAITATIKOY TOY TAMEIOY, (1)
EMISHMO: MOPEAZ NOY EXEl OPISTEI Qf KATOXOZ EIAIKQN TPABHKTIKQN
AIKAIQMATON ZYM®QNA ME TO AP@PO XVII, KEDAAAIO 3 TOY KATAITATIKOY
TOY TAMEIQY, H (IV) ENAZ ®OPEAS A AOTAPIAZMO TOY OMNOIOY TO TAMEIO
SYTKATATIOETAI TPANTQS MNA TH METABIBAZH sYM®QNA ME THN NMAPATPAQO
6(A) TQON FENIKQN OPQN KAI TPOYNOGEZEQN.
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ATIATOPEYETAI KAG®E IYNAAAATH MAPAFQrQN SE 2XEZH ME TO TMAPON
TPAMMATIO KAl Ol METABIBASEIS SYM®EPONTQN ZYMMETOXHS 3E AYTO TO
PAMMATIO.

To Tapeio karaBdMet tékouc enti Tou napovtog Mpappatiov pe entdkio (6o LE TO
OUVSUAGHEVO ETLTOKIO ayOpdC TTou urohoyietat and to Tapeio katd KOLpOUG pe
OKOTO TOV POGSLOPLOWO TOU EMITOKIOU HE To ormoio kataBaAeL TéKoUC yia KaToxn
ELBLKWV TPABNKTKWV SIkatwpdTwyY 1 orolo8Amote tétolo uPnAdtepo emitdKLo TTOU
Hropel va oupdwvnBel petafy tou Tapelou kat twv cuppetexdvtwy mou
QVTIPOCWITEUOUV TO 85% TOU GUVOAOU TWV TLOTWTLKGY SlevBetrioewv Bdoet Tng
anddpaong NAB. OL tdkol owpelovtal kaBnuepwvd Kat KatafdAlovtal Tto
OUVTOUOTEPO SUVATO PETA amd KGO 31n louAiou, 31n OktwBpiou, 31n lavouapiou
kat 30n Ampikiou. Ot tékoL mou odeilovtal otov kdtoxo kataBdAlovral, Onwc
kaBopiletat and to Tapeio o OUVEVVONON [E TOV KATOXO, 0F £ISIKA TPABNKTIKA
Salwpata, oto véptopa tou KaTtoXou €dv o kdtoxoc sival HEAOG, OTO VOpLopa
davelopou, os eAeliBepa Xpnotponotiola vopiopata, f, pe ™ oupdwvia tou
Katoxou, og GANa vopiopata mou sivat OVTWG peTatpéPipa.

[Yroypadéc]
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ApBpo Sevtepo
ARAwan TPOCXWPNONg

1. O Yroupyodg OKoVOLKWY SNAWVEL 6TO AleBvéc Nopopatikd Tapelo T mpooxwpnon e
EAMGSac otnv anddacn OXETIKA HE TG Néeg AleuBeTHOELG AQVELOHOU Kal uroypadeL KABe
oxetk oupdwvia.

2. Me anddaon tou Yroupyou Owovoutkmy pubuiletal onolodrnote eldikdtEpO BN YL
v edappoyn g anodaang, OXeTIKA pe Tig Néeg AleuBeTioeLg Aavelopov.

ApBpo tpito
Xopriynon Saveiwv and v Tparnela g EAAGSOG

1. Emucpénetal n xopriynon daveiwv and v Tpdmela tng EMAS0G 0To EAANVIKS Anpoalo ya
TV mapoxn Tepwv oto AeBVES Noptopatikéd Tapeio, BACEL TNG TUOTWTLKNG oupdwviag Tng
EAMGSQC Kol Twv 6pwv TG anddaocng, oxeTkd pe TG Néeg AleuBetnoelg AavelopoU. H
Savelakry oupBaon umoypadetat and tov Ymoupyd OLKOVOUIKQV, WG EKMPOCWIO TOU
gMnvikol Anpogciou, kol Tov Atowknth TG Tpdumelag tng EAAGSOG.

7. Ta nmood Twv Saveiwv kataBdMovral and tnv TpAmela tng EAAGSo¢ ameuBeiag o€
Aoyaplacpd tou AleBvolg Nopopatikot Tapeiou, BdoeL eyypadwv o8nywwv tou Yroupyou
OLKOVOULLKWV.

3. Ta Sdvela amodiSovral otnv Tpdmela tng EANGS0G KOTd TOV XPOVo QOTANPWHAG TG
odeig Tou AteBvoug Noptopotikol Tapeiou, cupdwva HE TNV TUOTWTIKA cupdwvia TG
EAAGSQC KAl TOUG 6poug TG anodaong OXETIKA pe TiG NEEG ALeUBETAOELG Aavelopol.

ApBpo tétapto
‘Evapén Loxvog

H LoxU¢ Tou VOpoU auTou apxileL armod tn dnuooieuon Tou otnv Edpnuepida tng KuBepvriogwg
KaL TN andpaong mou KUpwvetat a6 TV oAoKAfjpwon Twv PoimoBEcewV Tou apBpou 3
e Zupdwviag Tou Alebvolg Noptopatikol Tapeiou.
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